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� DigiKutu’nun kullanımı

Güvenliğiniz için

Uydu alıcınız, uluslararası güvenlik standardlarına göre üretilmiştir; bununla birlikte en 
iyi sonucu elde etmek ve güvenli şekilde çalıştırmak için aşağıdaki talimatlara uymanız 
gerekir.

Aaşağıdaki güvenlik talimatlarını dikkatlice okuyunuz.  Uydu Alıcınızın kurulumu, 
çalışması ya da güvenliği hakkında sorularunız varsa yetkili teknik servisinize başvurun.

Bu alıcının model numarası, seri numarası ve elektrik sınıfı tabanındaki etikette yer 
almaktadır.

UYARI!
100 - 240 V AC şebeke elektriğiyle temasın ölümcül olabileceğini veya ağır elektrik 
çarpmalarına yol açabileceğini unutmayın. Bu riski engellemek için:

	Alıcınızın üst kapağını asla çıkarmayın. Alıcı içinde kullanıcı tarafından tamiri 
yapılabilecek bir parça bulunmamaktadır; ancak, yüksek gerilim altında 
parçalar vardır.

	Tüm elektrik bağlantılarının düzgün şekilde yapıldığından emin olun.
	Diğer tüm kabloları düzgün şekilde bağlamadan önce şehir elektriğine hiçbir 
cihazı (alıcı, TV, video kayıt cihazı vb.) bağlamayın.

	Arka panelden, başka herhangi bir cihazı çıkarmadan önce alıcının şebekeyle 
bağlantısını kesin (elektrik prizinden fişini çıkararak).

	Alıcı üstündeki delik, yuva veya diğer açık yerlere hiçbir şey sokmayın (Dijital 
Kart’ı doğru yuvaya takmak hariç).

DİKKAT!
	 Alıcının çevresinde yeterli hava akımı sağlamak için, üstünde ve etrafında en az 5 cm 

boşluk bırakın.

	 Kesinlikle yumuşak döşemeler ya da halı üstüne koymayın. Havalandırma yuvalarını 
kapatmayın.

	 Alıcıyı havalandırmasız bir dolap içine veya ısı yayan (örneğin TV ya da VCR) bir ünite 
üstüne koymayın.

	 Alıcıyı, içinde birden fazla başka ses/video cihazı (örneğin VCR ya da DVD) olan bir 
dolap içine koymayın.

	 Alıcıyı sıcak, soğuk, nemli veya tozlu yerlerde kullanmayın veya muhafaza etmeyin.

	 Alıcının üstüne, içine damlayabilecek veya dökülebilecek hiçbir şey koymayın. 
Alıcının üstüne vazo benzeri, içi sıvıyla dolu nesneleri koymayın.

	 Alıcının üstüne, yanan mum gibi korumasız ateş kaynakları koymayın.

	 Alıcıyı farklı sıcaklıklara sahip konumlar arasında taşıyorsanız, alıcıya güç vermeden 
önce oda sıcaklığına ulaşmasını bekleyin.
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Dijital uydu televizyonuna hoş geldiniz!

Hiçbir zaman televizyon seyretmek bu kadar keyifli olmamıştı! DIGITURK, dijital teknoloji 
dünyasının kapılarını açıyor ve sayısız kanalı doğrudan evinize getiriyor. Hem de DVD 
kalitesinde dijital görüntü ve CD kalitesinde ses ile...
Artık DIGITURK ile televizyonunuz bambaşka bir boyut kazanıyor. DIGITURK, diğer 
analog karasal veya kablolu TV sistemlerine göre çok daha fazla bilgi ve kullanım 
kolaylığı sunarak size ve aile üyelerinize izlenen programlar üzerinde daha fazla kontrol 
olanağı sağlar..
Cihazınız, bir kurulum teknisyeni tarafından kurulmalıdır. Ancak, cihazınızın bağlantısını 
kesmek ve tekrar bağlamak isterseniz, sayfa 29 - 31’e başvurun.
DIGITURK uydu alıcısı uluslararası DVB (Digital Video Broadcasting) standartlarına göre 
üretilmiştir..

DigiKutunuz için güncellemeler
Uydu alıcınızın yazılımı sürekli olarak güncellenmektedir. Yazılım güncellemeleri 
sonrasında yeni ekranlar ve menüler eklenmektedir. Yeni ekranlar ve menüler bu 
kılavuzda açıklananlardan görsel olarak farklılık gösterebilmekte ancak, teknik özellikler 
aynen korunmaktadır.
Otomatik yazılım güncelleme işlemi için kullanmadığınız zamanlarda uydu alıcınızı 
standby konumunda bekletmeniz gerekmektedir.

Dijital Kart
DIGITURK yayınlarına erişmek için geçerli bir DIGITURK Dijital Kart’a sahip olmanız 
gerekmektedir.
Dijital Kart’ın takılması
1.	 Dijital Kart’ı ambalajından çıkardıktan sonra ‘çip’ yönü aşağıya dönük ve uzak 

kenarda kalacak şekilde tutup ön panelindeki DIGITURK CARD yuvasına zorlamadan, 
gittiği yere kadar hafifçe itiniz.

DIGITURK CARD

INTERACTIVE CARDZETA CARD

U

Dijital Kart’ın bakımı
Dijital Kart’ı gereksiz yere çıkarıp takmayın.
Dijital Kart’ı bükmeyin.
Dijital Kart’ı sıvı içine koymayın ve temizlemek için temizlik malzemesi kullanmayın.
Dijital Kart’ı çocuklar ve evcil hayvanlardan uzak tutun.
Dijital Kart’ı ısı ve güneş ışığından uzak tutun.

❖

❖

◆

◆

◆

◆

◆
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� DigiKutu’nun kullanımı

Uzaktan Kumandanız

*Uzaktan kumandanın TV’yi çalıştırmak üzere ayarlanması ile ilgili bilgi için sayfa 40’a bkz..
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Uzaktan Kumandanız

Tuş ismi Sembol Fonksiyonu

1 DIGIAKTIF Digiturk interaktif portaline geçmenizi sağlar

2 Standby TV/ Digikutuyu stand by konumuna alır

3 Digiturk Arc DIGITURK Tanıtım kanalına geçmenizi sağlar

4 SAT Kumandayı Digikutu moduna alır

5 TV  Kumandayı TV moduna alır

6 1, 2, 3, 4, 5 
6, 7, 8, 9, 0

Rakam Tuşları

7 Favorites Favori listesi

8 Language Ses dili seçimi veya (E-Rehber’de) Tema listesi

9 SESSİZ Digikutuyu sessiz konuma alır

10 i Bilgi ekranı

11 VOL + Ses arttırma

VOL - Ses azaltma

12 CH + Bir sonraki kanal

CH - Bir önceki kanal

13 GUIDE E-Rehber

14 OPTS Ana Menü ekranı

15 PAGE + Bir sonraki kanalın program bilgisini görüntüler

16 PAGE - Bir önceki kanalın program bilgisini görüntüler

17 SOL Önceki programın bilgisini görüntüler

18 SAĞ Sonraki programın bilgisini görüntüler

19 OK Seçimi onaylar

20 PP Bir önceki kanala geçmenizi sağlar

21 BACK Önceki menüye dönmenizi veya menüden çıkmanızı sağlar

22 KIRMIZI Kanal listesi/(E-Rehber) 1 gün önceki program bilgileri

23 YEŞİL Yardım ekranı

24 Subtitle (SARI) Etiket listesi (E-Rehber)

25 MAVİ (E-Rehber) 1 gün sonraki program bilgileri

26 Record, Play, 
Pause, Stop

Kayıt yapan uyumlu cihazlarla kullanılabilir
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� DigiKutu’nun kullanımı

Başlangıç

Açma ve kapama
Digikutuyu kullanmadığınız zamanlarda, bekleme moduna (stand by) almanız gerekir.
Cihazın elektrik bağlantısını kesmeyiniz.

Cihazı bekleme moduna almak için S tuşuna basın.

Cihazı bekleme modundan çıkarmak için ch +, ch - tuşlarına veya herhangi bir rakam 
tuşuna basın.

Yardım Ekranı
DigiKutu’nun kullanımı ile ilgili bilgi için herhangi bir kanalı izlerken yeşil ?  (Yardım) 
tuşa basınız. Bu ekranda Digikutu ve uzaktan kumandada bulunan fonksiyonlar ile ilgili 
genel bilgileri görüntülenir.

Yeşil ?  simgesini gördüğünüz her ekranda bu tuşa basarak o ekrana ait yardım 
bilgilerini görüntüleyebilirsiniz.

Ses seviyesi değiştirme
Ses seviyesini değiştirmek için vol+ ya da vol- tuşuna basınız.

TV’nin sesini geçici olarak kapatmak veya açmak için  mute tuşuna basınız.

Kanal değiştirme
Kanal değiştirme işlemini aşağıdaki tuşları kullanarak yapabilirsiniz: 

ch + ve ch - tuşları.

rakam tuşları (uzaktan kumandada, istediğiniz kanalın numarasını girin).

izlediğiniz bir önceki kanala dönmek için PP  tuşu.

liste tuşu (bkz. sonraki sayfa)

Bilgi Ekranı (bkz. sonraki sayfa)

Elektronik program rehberi (E-Rehber - bkz. sonraki bölüm, s10).

❖

◆

◆

❖

❖
◆

◆

❖

◆

◆

◆

◆

◆

◆
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Başlangıç

LIST tuşunun kullanımı
1.	 kırmızı renkli tuşa basın (LIST tuşu).

	 Ekranda Kanal Listesi görüntülenir.

2.	 Kanallar arasında geçiş için U ya da D tuşlarına basın

	 Seçilen kanal sarı zemin renkle vurgulanır.

	 Bir sayfa ileri ya da geri gitmek için mavi ve kırmızı renkli tuşlara basın.

3.	 Seçilen kanala geçmek için “OK” tuşuna basın.

Bir favori listesi ayarladıysanız ve seçtiyseniz, sadece bu listedeki kanallar gösterilecektir. 
Ayrıntılar için bkz. ‘Favori Listelerinizin Kullanımı’.

Bilgi Ekranı
Kanal değiştirdiğinizde, kanal ve mevcut program ile ilgili bilgileri göstermek amacıyla, 
kısa bir süre için bilgi ekranı görüntülenir. Bilgi ekranı belirli bir süre sonunda otomatik 
olarak kaybolur; bilgi ekranını hemen kapatmak için BACK tuşuna basınız.

Bilgi ekranı özellikleri: 

İstediğiniz an, mevcut kanal ve program ile ilgili bilgileri görüntüler.

İzlenen program ile ilgili detaylı bilgi görüntüler (iki defa “i” tuşuna basınız).

Diğer kanallarda oynayan programları görüntüler (U ve D yön tuşları ile).

İzlenen kanalda bir sonraki program ile ilgili bilgi görüntüler (L ve R yön tuşları)

İzlenen kanalda bir sonraki program için etiketleme yapabilirsiniz.

❖

❖

◆

◆

◆

◆

◆
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� DigiKutu’nun kullanımı

Kanal ve program bilgilerini görüntüleme
Mevcut program bilgilerini görüntülemek için i tuşuna basın.
Bilgi ekranı görüntülenir. 

Bilgi ekranı içerisinde kanal adı ve numarası, program başlama ve bitiş saati bilgileri 
görüntülenir.
Bilgi ekranını hemen kapatmak için BACK tuşuna basın. Bilgi ekranı belirli bir süre 
sonunda otomatik olarak kaybolacaktır.
Seçilen program ile ilgili daha fazla bilgi görüntülemek için tekrar i tuşuna basın. 

Açılan yeni pencerede seçilen program ile ilgili daha fazla bilgi görüntülenir. 

Kanaldaki mevcut ses dilleri ve programın görüntü formatı bu ekranda gösterilir. 

Ses dili TUR (Türkçe)  ve ORJ (orijinal) olan kanallarda Language  tuşu ile istediğiniz 
dili seçebilirsiniz. (Bkz. Ses dili ve Altyazı seçenekleri, s23)

Normal TV programları için TV Formatı 4:3, geniş ekran TV için 16:9’dur. TV’nize bağlı olarak, 
geniş formatlı programlarda en iyi görüntüyü almanız için DigiKutu ayarlarını doğru olarak 
yapmanız gerekmektedir. (Bkz. Kullanıcı Ayarları: Ekran Ayarları, s21 -23).

Bilgi ekranını kapatmak için tekrar i veya BACK tuşuna basın.

TV formatı 
gösterge

Başlangıç

İzleme Dili 
gösterge
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Bilgi ekranı kullanımı ile ilgili daha fazla bilgi için yeşil ?  tuşa basın.

Bilgi ekranı ile diğer kanallardaki program bilgilerinin 
görüntülenmesi
Mevcut programı izlerken diğer kanallardaki program bilgilerine erişmek için:

1.	 Bilgi ekranını açmak için i tuşuna basın.

2.	 Kanallar arasında geçiş için U ya da D tuşlarına basın. 

Seçilen bir program ile ilgili daha fazla bilgi görüntülemek için i tuşuna basın.

Seçilen kanala geçmek için OK tuşuna basın.

Bilgi ekranını kapatmak için BACK tuşuna basın.

İleri tarihli program bilgilerinin görüntülenmesi ve program 
etiketleme
Not
Bilgi ekranını kullanarak, izlediğiniz kanal ve diğer kanallarda sadece devam eden 
program ile bir sonraki program bilgileri hakkında bilgi alabilirsiniz. İleri tarihli program 
bilgilerine erişmek için E-Rehber kullanımına bakınız s10.

Bilgi ekranını kullanarak program etiketlemek için:

1.	 Bilgi ekranın açmak için i tuşuna basın.

2.	 Bir sonraki program bilgilerini görmek için sağ yön tuşuna basın.

Seçilen programı etiketlemek istiyorsanız OK tuşuna basın. Bu işlemi yaptıktan sonra 
programın etiketlendiğini gösteren sarı bir işaret belirir.

3.	 Benzer şekilde diğer kanallarda bir sonraki programı etiketleyebilirsiniz. Diğer 
kanallara geçiş için Page+ ya da Page- tuşlarına basın

Etiketlenen programın yayınlanacağı kanaldan farklı bir kanal izliyorsanız, program 
başlamak üzereyken HATIRLATMA ekranı görüntülenir. 

İşaretlenen programa geçmek için OK tuşuna basın ya da mevcut programı izlemeye 
devam etmek istiyorsanız BACK tuşuna basın.

◆

◆

◆

◆

Hatırlatıcı 
simge

Başlangıç
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E-Rehber
E-Rehber (Elektronik Program Rehberi, EPG), sonraki yedi gün içinde tüm kanallarda 
yayınlanacak programların listesini sağlar. 

EPG’yi görüntülemek için uzaktan kumandada bulunan GUIDE tuşuna basın.

Tüm kanallara ait bilgileri görüntülemek için Tüm Kanallar seçili iken OK tuşuna 
basın veya sadece belirli bir guruptaki kanalları görüntülemek için ilgili guruba ait 
ikonu yön tuşlarını kullanarak seçip OK tuşuna basınız.

En son izlediğiniz kanalı sol üst köşedeki pencerede izlemeye devam edebilirsiniz. 

Seçilen bir program hakkında detaylı bilgi görüntülemek istiyorsanız i tuşuna basın.

E-Rehberde dolaşım
1.	 Sayfalar arası geçiş için için ch+ ve ch- tuşlarına basın.  

Kanallar arasında geçiş için U ya da D tuşlarına basın. Seçtiğiniz program farklı 
renkle gösterilir. 

2.	 İzlemek istediğiniz bir program bulduğunuzda OK tuşuna basın.

	 Seçilen program şu an devam ediyorsa sol üst köşede hemen görüntülenir.

	 Seçilen program ileri tarihli ise etiketlenmiş olur.

❖

◆

◆

Başlangıç
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3.	 E-Rehber’den çıkmak için BACK tuşuna basın

İleri tarihli program bilgilerinin görüntülenmesi
EPG’yi kullanarak, bir hafta içinde yayınlanacak olan programları inceleyebilir ve bu 
programlardan istediklerinizi etiketleyebilirsinz..

1.	 EPG’yi görüntülemek için GUIDE tuşuna basın. 

2.	 Bir kanal seçmek için ch+, ch-, U ve D tuşlarına basın.

3.	 İstediğiniz programı seçmek için yön tuşlarını kullanın.

	 Bir gün ileri ya da geri gitmek için mavi ve kırmızı renkli tuşlara basın.

Etiketlemek istediğiniz programı seçin ve OK tuşuna basın.

Etiketlenen programların yanında bir işaret belirir.

Etiketlenen programın bulunduğu kanaldan farklı bir kanal izliyorsanız, program 
başlamak üzereyken HATIRLATMA ekranı görüntülenir. (Bkz. sayfa 9).

Tek bir kanala ait program bilgilerinin görüntülenmesi
1.	 EPG ekranında istediğiniz kanalı seçin ve GUIDE tuşuna tekrar basın.

	  Seçili kanal için bir liste belirir.

2.	 Kanal değiştirmek için Sağ ve Sol, istediğiniz programı seçmek için ise Yukarı ve 
Aşağı yön tuşlarına basın.

	 Bir gün ileri ya da geri gitmek için mavi ve kırmızı renkli tuşlara basın.

3.	  Hatırlatıcı ayarlamak istediğiniz bir program için OK tuşuna basın.

4.	 Önceki EPG ekranına dönmek için tekrar GUIDE tuşuna basın.

◆

Başlangıç
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Program Tema özelliği
EPG ekranındaki programları isterseniz türlerine göre görüntüleyebilirsinz.

1.	 EPG ekranına gitmek için GUIDE tuşuna basın. 

2.	 OPTS tuşuna basın

	 Tema listesi görütülenecektir.

 

3.	 Bir tema seçmek için (‘Film Aksiyon’ gibi) U ve D tuşlarını kullanın, istediğiniz temanın 
üzerine geldikten sonra OK tuşuna basın.

	 EPG ekranında seçilen temaya sahip tüm programları yeşil zemin rengi ile 
görüntülenir.

 

Ses Dili ve Altyazı seçenekleri
Birden fazla ses dili seçeneği olan kanallarda ses dilini değiştirmek için Language 

 tuşuna basın. Aynı tuşu kullanarak kanaldaki mevcut diğer ses dili seçeneklerini 
görüntüleyebilirsiniz. Bu tuşa bastığınızda aşağıdaki ikon gösterilir. 

❖

Yeşil vurgu 
tema için 
‘Film Aksiyon’

Başlangıç
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Başlangıç

Altyazı seçeneği olan programlarda, altyazıyı görüntülemek için sarı ....  tuşa bir kez 
basın. Altyazı dilini değiştirmek veya kapatmak için için yine aynı tuşu kullanabilirsiniz.

Not
Birden fazla ses dili ve altyazı seçenekleri belirli kanallarda bulunmaktadır.

İzle ve Öde (PPV) Programları
Dijital Kart ile, Salon kanallarında İzle ve Öde (PPV) programları satın alabilirsiniz. Telefon 
hattınızın uydu alıcınızın modem girişine bağlı olması ve Dijital Kart’ınızda PPV programı 
satın alabilmek için yeterli kredi bulunması gerekir.

İzle ve Öde programı satın alma
İzle ve Öde programlarının yer aldığı Salon kanallarına geçtiğiniz zaman aşağıdaki mesaj 
görüntülenecektir.
	 “Bu bir İzle ve Öde programıdır. Satın almak istiyorsanız ‘OK’ tuşuna basın. Fiyat: XXX YTL”
	 Satın almak için OK tuşuna basın.
	 PIN kodunuz aktif ise, PIN kodunuzu girmenizi isteyen bir uyarı görüntülenir. 
	 PIN kodunuzu girin ve OK tuşuna basın. (Daha fazla bilgi için bkz. ‘Erişim Kontrolü’).

İzle ve Öde programı satın alma izniniz yok ya da satın almak için yeterli krediniz yoksa, 
hizmet sağlayıcınızla iletişim kurmanızı belirten aşağıdaki mesajlardan biri görüntülenir.
	 “Üyelik bilgileriniz ulaşmıyor.Telefon hattınızı kutunuzun modem girişine bağlayınız. 

Kanal 16, Digiturk Müşteri Merkezi ve www.digiturk.com.tr’den film satın alma işlemini 
gerçekleştirebilirsiniz. 0212 4737373”

	 “Seçtiğiniz programı bu ekrandan satın almak için yetkili değilsiniz. Kanal 16, Digiturk 
Müşteri Merkezi veya www.digiturk.com.tr’den satın alma şekillerini öğrenip işleminizi 
gerçekleştirebilirsiniz 0212 4737373”

Ayrıntılar için Müşteri Hizmetleri Merkezini arayınız. 0 212 473 73 73.

OPTS Tuşu
OPTS tuşu ile Ana menü ekranı görüntülenir.  Bu ekran ile digikutu ayarları görüntülenir 
ve değişiklikler yapılabilir.

OPTS tuşuna bastığınızda aşağıdaki Ana Menü ekranı görüntülenir.

Bu ekrandan aşağıdakileri yapabilirsiniz: 

Ayarlar menüsüne erişim (bkz. sonraki sayfa)

E-Rehber ekranına erişim (bkz. sayfa 10)

İzle ve Öde programları satın alma ve satın alma listesi görüntüleme

İnteraktif hizmetlere erişim

Ayrıntılar daha sonraki bölümlerde açıklanmıştır.

❖

❖

◆

◆

◆

◆
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Ayarlar

Ayarlar Menüsü
Ayarlar menüsünde aşağıdaki işlemleri gerçekleştirebilirsiniz:

Favori listesi oluşturmak

Kanal kilitlemek

Menü dilini değiştirmekk

TV ekran biçimi ve kurulum ayarlarını değiştirmek

Modem Ayarları

Saat ayarları

Bilgi ekranı ayarları

Ses ve Altyazı dili ayarları

Sistem Bilgisi ekranını görüntüleme

Ayarlar menüsünün görüntülenmesi
	 OPTS tuşuna, ardından OK tuşuna basın.

	 Ayarlar menüsü görüntülenir.

Bu ekranlarla ilgili ayrıntılar, sonraki bölümlerde açıklanmıştır

Ayarlar menülerinde dolaşım
Tüm Ayarlar menüleri için: 

Alt Menü seçimi için U ve D yön tuşlarına basın.

Alt Menülerde dolaşım için yön tuşlarını kullanın.

Bir seçenek ya da bir alt menü seçmek için OK tuşuna basın.

Bir menüden çıkmak ya da ayarları kaydederek bir menüden çıkmak için BACK 
tuşuna basın.

❖

◆

◆

◆

◆

◆

◆

◆

◆

◆

◆

◆

◆

◆
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Favoriler

Favori listesi oluşturma
4 adet favori listesi oluşturabilirsiniz. 

1.	 Ayarlar menüsünden ‘Favori Listesi’ni seçin

	 Favori Listesi menüsü görüntülenir.

2.	 Bir liste seçin ve OK tuşuna basın.

	 Tüm Kanal Listesi ekranda görüntülenir.

3.	 Mevcut kanallar arasında gezinin. Favori Listesine eklemek istediğiniz kanalı Yukarı 
ve Aşağı yön tuşlarını kullanarak seçtikten sonra OK tuşuna basın.

	 Listeye eklenen her kanalın yanında  simgesi görüntülenir.

❖

B077-User-Tur.indd   15 23/10/07   11:20:56



16 DigiKutu’nun kullanımı

Favori Listesi Adlandırma
Favori Listelerini isterseniz yeniden adlandırabilirsiniz. Böylece, evdeki her kullanıcının 
kendisine ait özel bir listesi olur.

1.	 Ayarlar menüsünden Favori Listesi seçeneğini seçin ve sarı renkli tuşa basın. 

	 Yeniden adlandırma ekranı görüntülenir.

2.	 Gerekirse, mevcut metni silmek için Sol yön tuşuna basın.

3.	 Harfleri seçmek için U ve D tuşlarına basın.

4.	 Bir sonraki karaktere geçmek için Sağ yöntuşuna basın.

Not
Bir isim girmek için uzaktan kumanda üzerindeki rakam tuşlarını da kullanabilirsiniz. Harf 
seçmek için tuşları aynen cep telefonunuzda kullandığınız gibi kullanabilirsiniz.

5.	 Liste adını girdiğinizde işlemi bitimek için OK tuşuna basın.

❖

Favori Listesi
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Favori Listelerinizin kullanımı

1.	 Favori Listenizi seçmek için, TV izlerken  FAVOURITES tuşuna basın.

	 Tüm Favori Listeleri görüntülenir

2.	 Bir liste seçin ve OK tuşuna basın.

Not
Bir kanalı izlerken favori listesi tuşuna bastıktan sonra kanalı istediğiniz listeye uzaktan 
kumanda üzerindeki Kırmızı tuşa basarak da ekleyebilirsiniz.

Favori listesi seçili durumda iken LIST tuşu ile açılan Kanal Listesi, Bilgi Ekranı ve EPG 
ekranında sadece seçili favori listesindeki kanallar görüntülenir. 

Yeniden tüm kanallara erişmek için,  FAVOURITES tuşuna basın, ‘Tüm Kanallar’ı 
seçin ve OK tuşuna basın.

❖

Favoriler
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Erişim Kontrolü
Erişim Kontrolü ve Koşullu Erişim menüleri ile aşağıdaki işlemleri yapabilirsiniz: 

PIN kodunuzu değiştirmek

PIN kodunu iptal etmek

Kanalları kilitlemek 

Yaş Sınırı seviyesini ayarlamak

PIN kodunun değiştirilmesi
Erişim Kontrolü ve Koşullu Erişim menülerini kullanmak için dört haneli PIN kodunuzu 
girmeniz gerekir.  Uydu alıcınızı ilk kez kullanıyorsanız, PIN kodunuz ‘0000’dır. 
Güvenliğiniz için PIN kodunuzu mutlaka değiştiriniz.

PIN kodunu değiştirmek için 
1.	 Ayarlar menüsünden ‘Koşullu Erişim’ seçeneğini seçin.

	 Koşullu Erişim menüsü görüntülenir.

2.	 ‘PIN Kodu Yönetimi’ seçeneğini seçin.

❖

◆

◆

◆

◆

❖

Erişim Kontrolü
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3.	 ‘PIN kodunu değiştir’ seçeneğini seçin.

4.	 Rakam tuşlarını kullanarak, PIN kodunu (“0000”) girin ve OK tuşuna basın.

5.	 Yeni PIN kodunu girin ve OK tuşuna basın.

6.	 Yeni PIN kodunu tekrar giriniz.

PIN Kodu Yönetimi’nin çalışması için, PIN kodu etkinleştirilmelidir.

PIN Kodunu Etkinleştirmek için
1.	 ‘PIN Kodu Yönetimi’ menüsünden ‘PIN Kodunu Etkinleştir’ seçeneğini seçin.

2.	 PIN kodunu girin ve OK tuşuna basın.

Kanal Kilidi
Uydu alıcınızda bulunan istediğiniz kanal veya kanalları başkalarının izlemesini 
engellemek için kilitleyebilirsiniz. 

Kanal Kilidi özelliğinin çalışması için PIN kodunuzun mutlaka etkinleştirilmiş olması 
gerekmektedir.

Kanal Kilitlemek için: 
1.	 Ayarlar menüsünden ‘Erişim Kontrolü’ seçeneğini seçin

2.	 İstendiğinde, PIN Kodunuzu girin ve OK tuşuna basın.

	 Erişim Kontrol menüsü görüntülenir.

❖

Erişim Kontrolü
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2.	 ‘Kanal Kilitleme’ seçeneğini seçin.

3.	 Kanallar arasında gezinmek için U ve D yön tuşlarına basın.

4.	 Seçilen kanalı kilitlemek için OK tuşuna basın.

Kilitlenen her kanalın yanında Kilitli simgesi  görüntülenir.

Kilitli simgesi ayrıca, kanal geçişlerinde bilgi ekranında görüntülenir.

Kilitli bir kanalı izlemek istiyorsanız, PIN Kodunu girmeniz gerekir.

‘Erişim Kontrol’ menüsünü kullanarak, ön panel kontrollerini de devre dışı bırakabilirsiniz.

Yaş Sınırı seviyesi
Bazı programlarda, programın belirli bir yaş altındaki çocuklar için uygun olmadığı 
konusunda sizi bilgilendiren uyarılar bulunur. Tüm bu programları, ‘Yaş Sınırı Seviyesi” 
menüsünü kullanarak engelleyebilirsiniz.

Yaş Sınırı seviyesini ayarlamak için: 
1.	 ‘Koşullu Erişim’ menüsünden ‘Yaş Sınırı” seçeneğini seçin.

2.	 İstendiğinde, PIN Kodunuzu girin ve OK tuşuna basın.

	 Yaş Sınırı menüsü görüntülenir.

3.	 Bu aşamada istediğiniz yaş seviyesini Sol ve Sağ yön tuşları ile seçin ve OK tuşuna 
basın. 

❖

Erişim Kontrolü
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Kullanıcı Ayarları
Kullanıcı Ayarları menüsünde, Ekran Biçi ve Dil ayarlarını değiştirebilirsiniz.

Ana Ayarlar menüsünden ‘Kullanıcı Ayarları’nı seçin

Her ekranla ilgili ayrıntılar, sonraki bölümlerde açıklanmıştır.

Ekran Ayarları
Not 
Ekran ayarlarının doğru olarak uygulanması aşağıdakilere de bağlıdır:

TV’nizin türü

TV’nizdeki ayarlar

Yayınlanan programların formatı.

Kullanıcı Ayarları menüsünden ‘Ekran Biçimi’ni seçin.

Ekran menüsü görüntülenir.

❖

❖

◆

◆

◆

Kullanıcı Ayarları
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‘Ekran’ menüsünde herhangi bir değişiklik yapmak için aşağıdaki tabloya başvurun.

Özellik Seçenekler Açıklama

TV Formatı Normal 
Letterbox 
Geniş

Bkz. ‘Geniş ekran (16:9) programlar için TV  
Formatının seçilmesi’ ve ‘Standart (4:3) 
programlar için TV Formatının seçilmesi’.

Menü Şeffaflık 
Seviyesi

%0, %10, %20, %30 Ekran pencerelerinin şeffaflık seviyesini 
ayarlar.

Altyazı Açık, Kapalı Altyazıları açar ya da kapatır.

Not: altyazı seçeneği tüm programlarda 
bulunmayabilir.

Bilgi Ekranı Süresi 0sn, 3sn, 6sn, 10sn, 
15sn

Bilgi ekranının kanal değişimi sırasında ne 
süre ile görüntüleneceğini ayarlayabilirsiniz.

Hatırlatıcı 
Bildirim Süresi

60sn, 120sn, 180sn HATIRLATMA ekranının program başlamadan 
ne kadar önce görüntüleneceğini ayarlar. 

Geniş ekran (16:9) programlar için TV Formatının seçilmesi
Standart TV’de (4:3) izliyorsanız

Geniş ekran TV’de (16:9) izliyorsanız
‘Geniş ekran’ seçeneğini seçin. 

Kullanıcı Ayarları

‘Normal’ seçeneğini 
seçerseniz: 
Görüntü ekranı doldurur ancak, 
soldan ve sağdan görüntünün 
bir kısmı görüntülenmez.

‘Letterbox’ seçeneğini 
seçerseniz: 
Görüntünün tamamı gösterilir 
ancak ekranı doldurmaz.

‘Geniş’ seçeneğini seçerseniz: 
Görüntünün tamamı gösterilir 
ancak ekranı dolduracak şekilde 
sıkıştırılır.
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Kullanıcı Ayarları

Standart (4:3) programlar için TV Formatının seçilmesi
Standart TV’de (4:3) izliyorsanız
‘Normal’ seçeneğini seçin.

Geniş ekran TV’de (16:9) izliyorsanız

Dil Ayarları
	 ‘Kullanıcı Ayarları’ menüsünden ‘Dil’ seçeneğini seçin

“Menü Dili’”ve “Altyazı Dilleri” kategorileri için aşağıdakiler arasından seçim yapın;

- Türkçe, İngilizce, Almanca, Fransızca ve İtalyanca.

“Ses Dili” kategorisi için aşağıdakiler arasından seçim yapın

- Türkçe, Orijinal.

Bu seçim, ses dili seçeneği olan kanallar için varsayılan ses dilini belirler.

Not
Ses Dili ve Altyazı Dili seçenekleri tüm programlar için geçerli değildir.

❖

‘Normal’ seçeneğini 
seçerseniz: 
Görüntü, boyutlarını korur 
ancak ekranı doldurmaz.

‘Geniş’ seçeneğini 
seçerseniz: 
Görüntü, ekranı dolduracak 
şekilde ayarlanır.
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24 DigiKutu’nun kullanımı

Posta
Posta özelliği, DIGITURK’ün kullanıcılarına elektronik posta göndermesine olanak tanır. 

Posta Kutunuza erişmek için, Ayarlar Menüsünden ‘Posta’ seçeneğini seçin.

Aşağıda gösterilen tabloda size gelen mesajların listesi görüntülenir.

PPV Kutusu
OPTS tuşunu kullanarak PPV programlarını görüntüleyebilir ve satın alabilirsiniz
OPTS tuşunu kullanarak, yayında ve yayınlanacak PPV program bilgilerine ulaşabilirsiniz.

1.	 OPTS tuşuna basın ve ‘SALONLAR’ seçeneğini seçin.

	 ‘SALONLAR’ menüsü görüntülenir.

2.	 İleri tarihlerde yayınlanacak PPV programlarını görüntülemek için ‘Haftanın Salon 
Filmleri’ seçeneğini seçin.

	 Seçilen bir programı satın almak için OK tuşuna basın.

Daha önceden satın aldığınız PPV programlarını görüntüleme
Satın aldığınız PPV programlarını ‘Salonlar’ menüsünden ‘Satın Alma Listesi’ni seçerek 
görüntüleyebilirsiniz.

İnteraktivite
Bu seçeneği seçtiğinizde DIGIAKTIF kanalına erişebilirsiniz.

❖

❖

❖

Ek Özellikler
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Ek Bilgiler

Uzaktan kumanda pillerini değiştirme
Uzaktan kumandanız için AA tipi pil kullanın.

1.	 Uzaktan kumanda pil kapağının alt kısmında bulunan mandalı yukarıya itin ve 
kapağı çıkarın.

2.	 Pilleri aşağıda görüldüğü gibi yerleştirin. Pillerin üzerinde bulunan + ve – 
işaretlerinin, pil bölmesinde bulunan ilgili işaretlerle uyduğundan emin olun.

3.	 Kapağın üstündeki çıkıntıyı takarak ve yerine iterek kapağı tekrar yerleştirin.

+

+

	 Boş pilleri uzaktan kumandanızın içinde bırakmayın.

	 İki pili de aynı anda değiştirin.

	 Kullanılmış pilleri ev atıklarınızla birlikte atmayın.

Sistem Bilgisi Ekranı
Ayarlar menüsünde bulunan Sistem Bilgisi ekranı DigiKutunuz ile ilgili bazı bilgileri 
içermektedir.

Koşullu Erişim menüsünde ilk 4 menü seçeneği, Dijital Kart hakkında bilgiler görüntüler. 

DigiKutu ya da Digiturk servisiyle ilgili olarak Digiturk ile temasa geçtiğinizde bu bilgileri 
sağlamanız gerekebilir.

❖

❖
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26 DigiKutu’nun kullanımı

OPTS

Seçenekler Menüsüne girmek için

BACK

Bir önceki ekrana dönmek için

INFO

Bilgi Ekranını açmak için

OK tuşu

Bir seçimi onaylamak 
ya da ayarı 
kaydetmek için

STANDBY tuşu

Digikutunuzu bekleme moduna almak ya da bu 
moddan çıkarmak için

LED ışığı

Digikutu bekleme modundayken kırmızı yanar

Digikutu aktif iken yeşil yanar

DIGITURK CARD

Digiturk Abonelik Kartı yuvası

INTERACTIVE CARD

Daha sonra kullanılacaktır. 

Ön panel
Not
Bazı fonksiyonlar için, uzaktan kumandanızdaki tuşlar yerine ön paneldeki tuşları da 
kullanabilirsiniz. 

❖

U ve D tuşları

Bir listede veya ekran üstündeki 
menüde önceki veya sonraki 
maddeyi seçmek için 

L ve R tuşları

Menü, Liste ve E-Rehber ekranında 
imleci hareket ettirmek ve bazı menü 
ekranlarındaki ayarları değiştirmek 
için kullanılır.

STANDBY

ONLINE IR RECEIVE MESSAGE

OK R

U

L

D

OPTS BACK INFO DIGITURK CARD

INTERACTIVE CARD

LED’ler

ÇEVRİMİÇİ

Bazı fonksiyonlar aktif iken yanar

Kumanda Alıcısı LED’i

DigiKutu, uzaktan kumandadan sinyal 
aldığında yanar

İLETİ

Posta kutusunda yeni ileti olduğunda 
yanar

DigiKutu’nuz
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Arka panel bağlantıları hakkında genel bilgiler
Uydu alıcı bağlantısı ve kurulumu ilgili tüm bilgiler sonraki sayfadadır.

❖

OPTICAL
AUDIO OUT

VCR SCART TELEPHONE
LINE

VIDEO 
OUT

AUDIO
OUT

RS-232

100V-240V

R

TV SCARTSATELLITE IN
 13/18V DC 425mA

50HZ

YANGIN VEYA ELEKTRIK ÇARPMASI RISKINI 
ORTADAN KALDIRMAK IÇIN BU CIHAZI YAGMURA YA 
DA NEME MARUZ BIRAKMAYINIZ

YÜKSEK GERILIM TEHLIKESI

DIKKAT
  BU CIHAZDA TEHLIKELI VOLTAJ BULUNMAKTADIR 
  CIHAZIN KAPAGINI AÇMAYINIZ 
  GEREKIR ISE SERVISE BASVURUNUZ 
  KAPAK AÇIKKEN ÇALISTIRMAK TEHLIKELIDIR

OPTİK SES ÇIKIŞI

Optik dijital ses 
kablosunu (pakete 
dahil değildir) bir ev 
sinema sistemine 
bağlamak için

TELEFON HATTI

Telefon kablosunu 
bağlamak için

Güç kaynağı girişi

Diğer TÜM bağlantıları 
yapana kadar şebeke fişini 
prize takmayınız.

VCR SCART (giriş/çıkış)

VCR’daki SCART 
konnektörüne veya SCART 
konnektörlü herhangi bir 
başka cihaza bağlamak için 

TV SCART (çıkış)

SCART konnektörünü 
televizyona bağlamak için

AUDIO L + R

(Sol ve sağ stereo ses)

CVBS Ses kablolarını (pakete dahil 
değildir) bir TV, VCR veya müzik 
setine  bağlamak için

VIDEO ÇIKIŞI

CVBS Video kablosunu 
(pakete dahil değildir) 
bir TV’ye bağlamak için

RS232

Servis amaçlı 
kullanım için

DigiKutu’nuz

Elektrik prizine bağlantı

Uydu alıcınızın elektrik kablosunu diğer cihazlara bağlamadan önce prize takmamalısınız.

Alıcı, 100 - 240 V AC, 50 Hz şebeke elektriğiyle çalışır. Cihazı, DC ya da başka bir güç kaynağına bağlamayın.

Elektrik kablosunu elektrk prizine bağlamadan önce, diğer ucunu uydu alıcınıza bağlayın.

Uydu alıcınızın elektrik bağlantısını keserken elektrik kablosunu prizden çekiniz alıcının arka kısmındaki 
ucu çıkarmayınız.

Şebeke kablosu, fişi veya bağlantısı konusunda bir şüpheniz varsa yetkili bir elektrik teknisyenine danışın.

UYDU GİRİŞİ

Uydu anten 
kablosu girişi
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28 DigiKutu’nun kullanımı

SCART kablosu ile TV’ye ve VCR/DVD’ye bağlama  
(opsiyonel bağlantı ile ev sinema sistemine)

OPTICAL
AUDIO OUT

VCR SCART TELEPHONE
LINE

VIDEO 
OUT

AUDIO
OUT

RS-232

100V-240V

R

TV SCARTSATELLITE IN
 13/18V DC 425mA

50HZ

YANGIN VEYA ELEKTRIK ÇARPMASI RISKINI 
ORTADAN KALDIRMAK IÇIN BU CIHAZI YAGMURA YA 
DA NEME MARUZ BIRAKMAYINIZ

YÜKSEK GERILIM TEHLIKESI

DIKKAT
  BU CIHAZDA TEHLIKELI VOLTAJ BULUNMAKTADIR 
  CIHAZIN KAPAGINI AÇMAYINIZ 
  GEREKIR ISE SERVISE BASVURUNUZ 
  KAPAK AÇIKKEN ÇALISTIRMAK TEHLIKELIDIR

SCART lead

Mains lead

Satellite input

TV

Mains lead

Set-top box

VCR/DVD

SCART lead

Optical audio lead to 
home cinema (optional)

Mains lead

Telephone lead

❖

UYARI

Uydu alıcınızı Başka bir cihaza bağlamadan (ya da başka bir cihazla bağlantısını kesmeden) 
önce alıcınızın elektrik bağlantısını kesin.

Bağlantı Seçenekleri
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UYARI

Uydu alıcınızı Başka bir cihaza bağlamadan (ya da başka bir cihazla bağlantısını kesmeden) 
önce alıcınızın elektrik bağlantısını kesin.

CVBS kablolar ile bağlantı 

OPTICAL
AUDIO OUT

VCR SCART TELEPHONE
LINE

VIDEO 
OUT

AUDIO
OUT

RS-232

100V-240V

R

TV SCARTSATELLITE IN
 13/18V DC 425mA

50HZ

YANGIN VEYA ELEKTRIK ÇARPMASI RISKINI 
ORTADAN KALDIRMAK IÇIN BU CIHAZI YAGMURA YA 
DA NEME MARUZ BIRAKMAYINIZ

YÜKSEK GERILIM TEHLIKESI

DIKKAT
  BU CIHAZDA TEHLIKELI VOLTAJ BULUNMAKTADIR 
  CIHAZIN KAPAGINI AÇMAYINIZ 
  GEREKIR ISE SERVISE BASVURUNUZ 
  KAPAK AÇIKKEN ÇALISTIRMAK TEHLIKELIDIR

Mains lead

Satellite input

TV

Set-top box

LR

Optional connection 
to stereo sound system

Telephone lead

Mains lead

3 Phono leads

	  Bu bağlantı şekli ile alıcınızı VCR SCART ve Optik Ses çıkışına bağlayabilirsiniz.

❖

Bağlantı Seçenekleri
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Kurulum
DigiKutunuzun ilk kullanımı esnasında dil seçmenizi isteyen aşağıdaki ekran 
görüntülenecektir. 

	 Dil seçmek için U ve D tuşlarını kullanın ve OK tuşuna basın.

	 ‘Kurulum’ menüsü görüntülenir, ancak bu aşamada sadece ‘Kolay Kurulum’ ve 
‘Gelişmiş Kurulum’ seçenekleri bulunmaktadır.

Kolay Kurulum
Otomatik DIGITURK kanal kurulumu için “Kolay Kurulum” seçeneğini seçin ve OK tuşuna 
basın. Digikutunuz Otomatik kanal taramasına başlayacak, kanal kurulumu sırasında 
bulunan kanallar listenecek ve işlem sonunda toplam kanal sayısı görüntülenecektir.

❖

Kurulum Menüleri
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Kanal arama işlemi sırasında bulunan kanallar listelenir.

Bulunan kanalların toplam sayısını içeren ekran görüntülendikten sonra OK tuşuna 
basın.

Kurulum Menüleri
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32 DigiKutu’nun kullanımı

Gelişmiş Kurulum
Varsayılan kanal kurulum parametrelerini değiştirmek ve sinyal kalitesini test etmek için 
‘Gelişmiş Kurulum’ menüsünü kullanın. 

1.	 Aşağıdaki ekranı görüntülemek için ‘Gelişmiş Kurulum’ seçeneğini seçin.

2.	 Ayarların değiştirilmesi ile ilgili daha fazla bilgi almak için için yeşil ?  tuşa basın.
3.	 Sinyal kalitesini test etmek için OK tuşuna basın.

	 Sinyal seviyesi bir bar içerisinde yüzde değeri olarak görüntülenecektir.

4.	 Kanal arama işlemini başlatmak için OK tuşuna tekrar basın.

	 Kanal taraması başlar (bkz. Kolay Kurulum, s30).

Kurulum Menüleri
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Yeniden Kanal Arama
Kurulum menüsünde bulunan Kolay veya Gelişmiş Kurulum seçeneğini seçerek, 
istediğiniz zaman tekrar kanal araması yapabilirsiniz.

Modem menüsü
Telefon hattı bağlantılarını ve gerekirse modem ayarlarını değiştirmek için modem 
menüsünü kullanın.

1.	 Öncelikle, DigiKutu’nun çalışan bir telefon soketine bağlı olup olmadığını kontrol 
edin.

2.	 Aşağıdaki ekranı görüntülemek için Kurulum menüsünden ‘Modem’ seçeneğini 
seçin.

3.	 Telefon bağlantınızı kontrol etmek için mavi tuşa basın. 

	 Bu test başarısız olursa, Modem menüsü ayarlarından bazılarını değiştirmeniz 
gerekebilir (bkz. sonraki sayfa). 

	 Ayrıca, telefon kablosunun her iki ucunun da doğru bağlanıp bağlanmadığını 
kontrol edin. 

	 İstanbul Avrupa yakasında ikamet ediyorsanız Alan kodu kısmını boş bırakmalısınız.

❖

Kurulum Menüleri
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34 DigiKutu’nun kullanımı

Modem menüsünde herhangi bir değişiklik yapmak için aşağıdaki tabloya başvurun.

Özellik Seçenekler Açıklama

Numara Çevirme 
Yöntemi

Ton veya Darbe “Ton” olarak seçilmeli. (Telefon santralinize 
bağlı olarak “Darbe” seçilebilir)

Ön Ek Dahili telefon 
kullanılması 
durumunda ön ek 
girişi. 

(Varsa) ön ek numaranızı girin, yoksa herhangi 
bir sayı girmeyin. 

Alan Kodu 4 haneye kadar 
alan kodu 
girilebilir

İstanbul Avrupa yakası dışında yaşıyorsanız 
0212 değerini kullanın, aksi halde boş bırakın. 

(rakamları silmek için Sol yön tuşunu kullanın).

Çevir Sesini 
Bekle

Hayır veya Evet Hayır olarak seçilmeli. (Telefon santralinize 
bağlı olarak “Evet” seçilebilir).

Kurulum Menüleri
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Yeni Yazılım Arama
Uydu alıcınızın yazılımı sürekli olarak geliştirilmektedir. Güncel versiyona sahip olmak 
için uydu alıcınızı kullanmadığınız zamanlarda stand by konumunda bekletmelisiniz.

Yazılım güncellemesi için Yeni Yazılım Arama menüsünü kullanın.

1.	 Kurulum menüsünden ‘Yeni Yazılım Arama’ seçeneğini seçin.

2.	 Arama için OK tuşuna, iptal etmek için BACK tuşuna basın.

	 Yeni yazılım varsa yükleme işlemi hemen başlayacaktır.

GMT Saat Farkı
Bu menüyü, yerel saatinizi ayarlamak için kullanın. 

	 Aşağıdaki ekranı görüntülemek için Kurulum menüsünden ‘Saat Farkı’ seçeneğini 
seçin.

	 Bulunduğunuz ülkeyi seçtiğinizde, saat otomatik olarak güncellenecektir. 

❖

❖

Kurulum Menüleri
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Genel Sorunlar
Uydu alıcınız ile ilgili sorun yaşıyorsanız, aşağıdaki sorun giderme tablosuna başvurun. 

*Cihazlarınız arasındaki bağlantıları kontrol etmeden önce, tüm cihazların elektrik 
bağlantılarını kestiğinizden emin olun. Kontrol etmeyi ve bağlantıları bitirdiğinizde, tüm 
cihazları elektrik prizine tekrar bağlayın.

Sorun Olası neden Önerilen çözüm

Alıcınız çalışmıyor 
gibi görünüyor ve ön 
panelde hiç ışık yok.

Alıcıya güç gitmiyor. Elektrik kablosunun düzgün şekilde takılı ve ana 
şebekenin açık olduğundan emin olun.
Elektrik prizinde güç olup olmadığını kontrol 
edin (bir lamba bağlamayı deneyin). 

Kutu çalışmıyor gibi 
görünüyor ve ön 
paneldeki bekleme ışığı 
kırmızı.

Kutu kapalı. Ön paneldeki Stand by, Sol ya da Sağ yön 
tuşlarına veya uzaktan kumandadaki Stand by, 
Ch+/- tuşlarına basın.

Kutu çalışmıyor gibi 
görünüyor ve ön 
paneldeki bekleme ışığı 
yeşil.
 

Kutu, diğer cihazlara 
doğru şekilde 
bağlanmamış ya da 
diğer cihazlar doğru 
şekilde ayarlanmamış.

Tüm bağlantıların düzgün yapılıp yapılmadığını 
kontrol edin.*
TV’nizin elektrik bağlantısını ve açık olup 
olmadığını kontrol edin.

TV modu, dijital 
uydu kanallarını 
gösterecek şekilde 
değiştirilmemiştir.

Kutu, TV’ye bir SCART kablosu ile bağlıysa, 
TV’nizde uygun AV kanalını seçmeyi deneyin.

Uzaktan kumandanız 
çalışmıyor.
 

Kutu ile uzaktan 
kumanda arasında bir 
engel var.

Uzaktan kumandayı doğrudan kutuya 
yönelttiğinizden ve kumanda ile ayar kutusu 
arasında bir engel olmadığından emin olun. 
Uzaktan kumanda tuşlarına her basışınızda, 
kutunun ön panelindeki gösterge ışığı yanıp 
sönmelidir.

Piller bitmiş ya da yanlış 
şekilde yerleştirilmiş.

Pilleri kontrol edin ve gerekirse değiştirin.

PIN kodunu unuttunuz. Danışmak için 0212 4737373 numaralı 
telefondan hizmet sağlayıcınızı arayın.

Menüler ve etiketler 
anlamadığınız bir dilde.

Menü dili anlamadığınız 
bir dile değiştirilmiş.

OPTS tuşuna basın.
Settings/User Settings/Languages (Ayarlar/
Kullanıcı Ayarları/Diller) seçeneklerini seçin.
İstediğiniz dile geçmek için L ve R yön tuşlarını 
kullanın.

❖

Sorun Giderme
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Sorun Giderme

Hata mesajları
Dijital Kart ya da uydu sinyaliyle ilgili sorunlar varsa, ekranda aşağıdaki hata mesajları 
görüntülenebilir.

Aşağıdaki mesaj görüntülenirse:

Dijital Kart’ın doğru takılıp takılmadığını kontrol edin. Sorun devam ederse, öneri 
için 0212 4737373 numaralı telefondan hizmet sağlayıcınızı arayın.

Aşağıdaki mesaj görüntülenirse:

Uydu anteni kablosunun, alıcıya doğru şekilde bağlanıp bağlanmadığını kontrol 
edin.*

Uydu anteninin ve LNB’lerin doğru şekilde ayarlanıp ayarlanmadığını ve doğru 
uyduya yöneltilip yöneltilmediğini kontrol edin.

Kötü hava şartlarının neden olduğu, alışla ilgili geçici bir sorun olabilir; daha 
sonra tekrar deneyin.Elverişsiz hava şartları, anten ve/veya LNB’lerin konumunun 
değişmesine neden oluyorsa, bunları tekrar ayarlamanız gerekebilir.

❖

◆

◆

◆

◆
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Çevresel Konular

Ambalaj - Bu ürünün ambalajını atarken lütfen geri dönüşüm için 
kullanılmasını sağlayın

Alıcı’nın Geri Dönüşümü - Bu ürünü evsel atıklarınızla birlikte atmayın
Kullanım ömrü sonunda, bu üründe kullanılan malzemeler, uygun işlemlere 
tabi tutulmaları şartıyla, tekrar kullanılabilir ve geri dönüştürülebilir niteliktedir. 
Bu ürünün sorumluluk bilinciyle geri dönüşümüne katkıda bulunarak, 
yeni ham maddelere olan ihtiyacın ve atılacak malzemelerin miktarının 
azaltılmasına yardımcı olursunuz. 

Telif hakkı uyarıları

Bu belge telif hakkıyla korunmaktadır ve Pace Micro Technology plc’nin yazılı bir izin 
olmaksızın tamamen ya da kısmen kopyalanamaz, çoğaltılamaz, çevirisi yapılamaz ya da 
elektronik veya makine tarafından okunabilir bir biçime dönüştürülemez.

© Pace Micro Technology 2007. Tüm hakları saklıdır.

Pace ve , Pace Micro Technology plc. şirketinin ticari markaları veya tescilli ticari 
markalarıdır.

Bu ürün, ABD patent yasaları ve diğer fikri mülkiyet hakkı yasalarınyla korunan telif hakkı 
koruma teknolojisi içermektedir. Söz konusu telif hakkı koruma teknolojisinin kullanımı, 
Macrovision’un iznine tabidir ve aksi yönde Macrovision tarafından izin verilmediği 
sürece, sadece ev ve diğer sınırlı İzle ve Öde kullanımları içindir. Tersine mühendislik ve 
demonte etme yasaklanmıştır.

❖

❖

Çevresel Konular

DVB, Digital Video Broadcasting Project’in Ticari Markasıdır (1991 - 1996).
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Özellikler

Sürekli ürün geliştirme sebebiyle bu özellik, uyarı verilmeksizin değiştirilebilir.

Genel
Çalışma gerilimi:	 100 - 240  V AC ± %15; 50 Hz

Güç tüketimi:	 20 W (maks)

Ağırlık:	 1 kg (ambalajsız)

Boyutlar (G x Y x D):	 275 mm x 45 mm x 175 mm (konnektörler dahil)

Çalışma sıcaklığı:	 0 C° - +50 C°

Saklama sıcaklığı:	 –20 Cº  - +60 Cº

Arka panel bağlantıları
100 - 240V  50Hz:	 IEC 320 2 pimli ters çevrilebilir

TELEFON HATTI:	 RJ11

TV SCART:	 SCART (kompozit video çıkışı; RGB çıkışı)

VCR SCART:	 SCART (kompozit video giriş/çıkışı; RGB girişi)

SES ÇIKIŞI SOL + SAĞ	 Phono (RCA) ses çıkışı

VIDEO ÇIKIŞI	 Phono (RCA) kompozit video çıkışı

UYDU GİRİŞİ:	 IEC 129-2 dişi

RF ÇIKIŞI 1:	 IEC 169-2 dişi

RF ÇIKIŞI 2:	 IEC 169-2 dişi

OPTİK SES ÇIKIŞI:	 Dijital-optik ses çıkışı

RS-232:	 9 pimli D tip dişi

Bu ürün aşağıdaki Avrupa Konseyi Yönergeleri ile uyumludur:

–2006/95/EC (Alçak Gerilim Yönergesi) değiştirilmiş hali;

–2004/108/EC (EMC Yönergesi) değiştirilmiş hali;

–1999/5/EC (R&TTE Yönergesi) değiştirilmiş hali.
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40 DigiKutu’nun kullanımı

Kumandanın TV setinize göre ayarlanması

1.	 TV setinize uygun kodu TV Kod* listesinden seçiniz.

2.	 Kumanda üzerindeki TV tuşunu 3sn süre ile basılı tutunuz. Kumanda üzerindeki led 
iki kez yanıp sönecektir.

3.	 Seçtiğiniz 4 haneli TV kodunu giriniz. Doğru kod girildiği taktirde led iki kez yanıp 
sönecektir.

4.	 Yanlış kod girilirse led 2 sn süre ile yanacaktır. Bu durumda TV kod listesinde sıradaki 
kodu seçiniz.

5.	 Kumandanızın “TV” tuşuna bastıktan sonra TV setinizi kontrol edebilirsiniz.

*Her marka için belirlenmiş TV kodları ekteki listede bulunmaktadır. Bazı markalar 
için birden fazla TV kodu bulunmaktadır, uygun kodu bulmak için sırası ile bu kodları 
deneyiniz.

Örnek:

TV setiniz Sony marka ise, aşağıdaki adımları takip ediniz.

1.	 TV kod listesinden SonyTV için kod seçiniz (1535)

2.	 TV tuşuna 3sn sure ile basınız, ledin iki kez yanıp sönmesini bekleyiniz

3.	 “1535” tuşlayınız

4.	 TV tuşuna basınız ve televizyonunuzu kontrol ediniz. 

5.	 Kumanda TV setinizi kontrol etmiyor ise TV kod listesinde SonyTV için bulunan diğer 
kodları sırası ile deneyiniz.

❖

TV KOD LİSTESİ
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� Using your DigiBox

For your safety

Your set-top box has been manufactured to meet international safety standards, but you 
must take care if you want to obtain the best results and operate it safely.

It is important that you read this booklet completely, especially the safety instructions 
below.  If you have any doubts about the installation, operation or safety of your set-top 
box, please consult your dealer.

The model number, serial number and electrical rating of this set-top box are on a label 
on its base.

WARNING!
Remember that contact with 100 - 240 V AC mains can be lethal or can cause a 
severe electric shock. To avoid this risk:

	Never remove the top cover from your set-top box. There are no user-
serviceable parts inside it, but there are some high-voltage live parts.

	Make sure that all electrical connections are properly made.
	Do not connect any of your equipment (set-top box, TV, video recorder etc.) to 
the mains supply until you have properly connected all the other leads.

	Disconnect your set-top box from the mains supply (by disconnecting its mains 
lead from the mains wall socket) before you disconnect any other equipment 
from its rear panel.

	Never push anything into the holes, slots or other openings of the set‑top box 
case (except a Smartcard into its correct slot).

CAUTION!
4	 In order to ensure a free flow of air around the set-top box, allow at least 5 cm of 

space above and around the set-top box.

8	 Never stand your set-top box on soft furnishings or carpets. Do not cover any 
ventilation slots.

8	 Do not place your set-top box in an unventilated cabinet or on top of a unit which 
emits heat (e.g. a TV or VCR).

8	 Do not place your set-top box in a cabinet with more than one other piece of audio/
video equipment, for example, VCR or DVD.

8	 Do not use or store your set-top box in hot, cold, damp or dusty places.

8	 Do not put anything on your set-top box which might drip or spill into it. Never 
stand objects filled with liquids, such as vases, on top of your set-top box.

8	 Never place naked flame sources, such as lighted candles, on top of your set-top 
box.

8	 If you move your set-top box between locations at different temperatures, allow it 
to reach room temperature before you apply power to it.
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Welcome to digital satellite TV!

Thank you for choosing the DigiBox box for viewing your Digiturk channel packages. 
Please follow the instructions in this User Guide carefully to enjoy all the advantages 
of digital satellite TV. We advise following the user instructions and recommendations 
supplied with your box, especially for first-time use.

Your equipment should have been connected up by your installer. However if you need 
to disconnect and re-connect your equipment (see pages 29 -31).

Your box fully complies with international DVB (Digital Video Broadcasting) standards.

Updates to your box
From time to time, your box may be updated. These updates provide enhanced features; 
new screens and menus may become available. Although any new screens and menus 
may look a little different from those described in this User Guide, you should be able to 
use the same techniques (e.g. highlight and select) with them.

Updates will usually happen in the middle of the night. Your box needs to be in standby 
to receive updates.

Your Smartcard
To access programmes on your DigiBox you must insert a valid Smartcard in the correct 
slot.

Inserting your Smartcard
1.	 Take your Smartcard from its packaging (if you have not already done so) and hold it 

with the ‘smart’ patch facing downwards and at the end away from you.

2.	 Insert the Smartcard into the DIGITURK CARD slot on the front panel of your box. 
Insert it as far as it will go, without forcing it.

DIGITURK CARD

INTERACTIVE CARDZETA CARD

U

Taking care of your Smartcard
Do not remove and re-insert your Smartcard unnecessarily.

Do not bend your Smartcard.

Do not put your Smartcard in liquids or use cleaning fluids on it.

Keep your Smartcard away from children and pets.

Keep your Smartcard away from heat and sunlight.

❖

❖

u

u

u

u

u
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� Using your DigiBox

Your Remote Control

*For information on setting up your remote control to operate your TV, see page 40.
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Your Remote Control

Button Name Symbol Function

1 DIGIAKTIF Changes to DIGIAKTIF interactive channel

2 Standby Puts your TV/ DigiBox into standby mode

3 Digiturk Arc Changes to first DIGITURK channel

4 SAT Switches the remote control to DigiBox mode

5 TV  Switches the remote control to TV mode

6 1, 2, 3, 4, 5 
6, 7, 8, 9, 0

Number Buttons

7 Favorites Displays your Favorites list

8 Language Audio selection / Theme selection

9 Mute Switches off audio

10 “I” Displays the info banner

11 VOL + Turns volume up

VOL - Turns volume down

12 CH + Changes channel up

CH - Changes channel down

13 GUIDE Displays the EPG (Electronic Program Guide)

14 OPTS Displays the Options menu

15 PAGE + Displays next channel info banner

16 PAGE - Displays previous channel info banner

17 LEFT Left arrow / current event information

18 RIGHT Right arrow / next event information

19 OK Confirms a choice or makes a selection

20 PP Changes to previous channel

21 BACK Previous menu / Quit from main menu

22 RED - LIST Displays Channel List / Previous day in EPG window

23 GREEN Displays Help screen

24 YELLOW - SUBTITLE Displays Subtitle options

25 BLUE Displays next day in EPG window

26 Record, Play,  
Pause, Stop

VCR buttons for compatible devices
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� Using your DigiBox

Getting Started

Switching on and off
Whenever you are not using your DigiBox you should put it into standby.  You should 
not unplug it at the mains socket.

To put your box into standby, press S.

To take your box out of standby, press the ch + or ch - buttons, or any number button.

Using the on-screen help
For information about how to use your DigiBox, press the green ?  (Help) button when 
watching any channel. This displays general information about the main functions on 
your remote control.

The green ?  button also provides specific help information for individual screens that 
display the ?  symbol.

Changing the volume
To change the volume on your TV set, press vol+ or vol-.

To turn your TV’s sound on or off, press  mute.

Changing channel
You can change the channel by using: 

the ch + and ch - buttons.

the number buttons (enter the number of the channel you want on the remote 
control).

the  button, to return to the previous channel you were watching. 

the LIST button (see next page).

the info banner (see next page).

the electronic program guide (EPG - see page 10).

❖

u

u

❖

❖
u

u

❖

u

u

u

u

u

u
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Getting Started

Using the LIST button
1.	 Press the red colour button (marked LIST).

	 The channel list appears.

2.	 Use the U or D buttons to scroll through the channels.

	 The selected channel is highlighted.

	 Use the blue and red colour buttons to scroll forwards and backwards a page at a 
time.

3.	 To watch the highlighted channel, press OK.

If you have set up and selected a favourite list, only the channels in that list will be 
shown. See ‘Using your Favorite Lists’ on page 17 for details.

Using the info banner
When you change channel, the info banner briefly displays information about the 
current programme and channel. The info banner disappears after a few moments, or 
you can press BACK to remove it immediately.

You can use the info banner to: 

Show basic information about the current programme and channel at any time.

Show further information about the current programme.

See what is on other channels, and change to other channels.

Show information about the following programme.

Set a reminder for programmes that are on later.

❖

❖

u

u

u

u

u
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� Using your DigiBox

Displaying channel and programme information
To display the info banner, press i.
The info banner appears. 

This shows the channel name and number and the current programme including the 
start and end times.
To remove the info banner, press BACK, or wait a few seconds for it to disappear 
automatically.
To display more information about the selected program, press i again. 

More detailed information about the programme appears, including the available Audio 
Languages, and the TV format of the programme. 

If the Audio Language shows both TUR (Turkish) and ORJ (original), you can use the  
Language  button to choose an audio language. (See Audio Language and Subtitle 
Options, page 23).

The TV Format is 4:3 for normal TV programmes, or 16:9 for widescreen TV programmes. 
Depending on your TV, you may need to adust the settings on your DigiBox to get the best 
picture for widescreen programmes. (See User Settings: Display Settings, pages 21-23.)

To remove the extended banner window press i again.

TV format 
indicator

Getting Started

Audio Language 
indicator
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Press the green ?  button for further information about using the info banner.

Searching for programmes using the channel banner
To see what is on other channels, while still watching the current programme:

1.	 Press i to display the info banner.

2.	 Press the U or D buttons to scroll through the channels. 

To display further information about a selected programme, press i.

To change to a selected programme, press OK.

To remove the info banner, press BACK.

Searching for future programmes and setting reminders
Note
Using the info banner, you can only search for the next programme on any channel.  
To search for programmes up to a week in advance, see Using the EPG, page 10.

1.	 Press i to display the info banner.

2.	 Press the U or D buttons to scroll through the channels.

3	 Press the R button to see basic information about the next programme.

To display extended info banner window to get information about a selected 
programme, press i again.

To remove the info banner, press BACK.

To set a reminder for the selected programme, press OK.

If you set a reminder for the next programme,  a yellow tick appears in the info banner 
indicating that the programme has been tagged with a reminder.

If you are watching a different channel to the tagged programme, a reminder appears 
just before the programme is due to start. 

Press OK to change to the tagged programme, or BACK continue watching the current 
programme.

u

u

u

u

u

u

Reminder 
symbol

Getting Started

B077-User-Eng.indd   9 26/10/07   12:45:59



10 Using your DigiBox

Using the EPG
The EPG (Electronic Programme Guide) provides you with listings of all programmes 
available on all channels for the next seven days. 

To show the EPG, press GUIDE on your remote control.

Press OK to view all channels, or use the arrow keys to highlight a category, and 
then press OK.

The currently selected program is shown in the top left-hand corner. 

If you want to see information about any selected programme, press i.

Searching for programmes using the EPG
1.	 Press the ch+ and ch- buttons to scroll through the pages.  

Press the U or D buttons to scroll through each channel in the current page.

	 The selected programme is highlighted. 

2.	 Press OK when you find a programme that you want to watch.

	 The selected programme appears in the top left-hand corner

3.	 Press BACK
	 The EPG disappears and the selected programme is shown.

❖

u

u

Getting Started
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Searching for future programmes
Using the EPG, you can search for, and set reminders for programmes up to one week in 
advance.

1.	 Press GUIDE  to display the EPG. 

2.	 Use the ch+, ch-, U and D buttons to select a channel.

3.	 Use the R and L buttons to scroll to the next and previous programmes.

	 Use the blue and red buttons to scroll forwards and backwards a day at a time.

Highlight any future programme that you want to tag as a reminder, and press OK.

A tick appears next to tagged programmes.

If you are watching a different channel to the tagged programme, the reminder appears 
just before the programme is due to start. (See page 9).

Searching on a single channel
You can also search for future programmes on just one channel.

1.	 Highlight a channel on the EPG.

2.	 Press the GUIDE button.

	  A list of future programmes on the selected channel appears.

3.	 Use the U and D buttons to scroll to the next and previous programmes.

	 Use the blue and red buttons to scroll forwards and backwards a day at a time.

4.	 For any future programme that you want to tag as a reminder, press OK.

5.	 To return to the EPG, press GUIDE.

u

Getting Started
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12 Using your DigiBox

Searching by Themes
Using the EPG, you can help search for specific types of programmes.

1.	 Press GUIDE  to display the EPG. 

2.	 Press OPTS.

	 The Select Theme menu appears.

 

3.	 Use the U and D buttons to select a theme (such as ‘Movie Action’) and press OK.

	 The EPG now shows all programmes within that theme highlighted in green.

 

Audio Language and Subtitle options
If a programme has Audio Language options, press the the Language  button once 
to display the current audio language. 

Press the Language  button again to change the audio language.

Press BACK  to remove the language box, or wait a few seconds for it to disappear 
automatically. 

❖

Green 
highlight 
for the theme 
‘Movie Action’

Getting Started
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Getting Started

If a programme includes subtitles, press the yellow ....  button once to display the 
subtitle language. Press the yellow ....  button again to change the subtitle language, or 
choose  ‘off’  to remove the subtitles.

Note
Audio language and subtitles options are not available for all programmes.

PPV Events
You can purchase additional Pay per View (PPV) events and programmes with your 
smartcard.  You must have your DigiBox connected to a telephone line, and have 
enough credits on your smartcard to purchase PPV events.

Purchasing PPV events
If you change to a channel that is showing a PPV event, a purchase screen appears with 
the following messgage:

	 “This is a PPV event. Press ‘OK’ if you want to purchase it. Cost: XXX YTL”

	 Press OK to purchase. 

	 If you have your PIN code enabled, a prompt to enter your PIN number appears. 
Enter your PIN number and press OK. (See Access Control, page 18 for details).

If you are not allowed to purchase PPV events, or if you do not have credit to purchase, 
one of the following messages to contact your service provider appears: 

	 “You are not allowed to purchase PPV events. Please call your Service Provider.  
0212 4737373”

	 “You don’t have enough credits to purchase this event. Please call your Service Provider. 
0212 4737373”

	 “This is a pay per view program. Please call your Service Provider. 0212 4737373”

Contact your service provider for details.

The OPTS button
Additional features and settings are available using the OPTS button.

Press the OPTS button and the following screen appears.

From here you can: 

Access the Settings menus (see next page)

Display the EPG (see page 10)

Purchase PPV events, and view your purchases (see above)

Access interactive services (see page 24)

Details of these are described in later sections.

❖

❖

u

u

u

u
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14 Using your DigiBox

Settings

The Settings Menus
In the Settings menus you can:

Set up lists of your favourite channels

Set access control to lock channels

Choose the language for all on-screen displays

Change the TV display and installation settings

Displaying the Settings menu
	 Press OPTS, then press OK.

	 The Settings menu appears.

The details of these screens are described in the following sections.

Navigating the Settings menus
For all of the Settings menus: 

Press the U and D buttons to scroll through the different menus.

Press the L and R buttons to scroll through different options (where applicable).

Press OK to select an option or a submenu.

Press BACK to exit from a menu, or to save the settings and then exit from a menu.

❖

u

u

u

u

u

u

u

u
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Creating a Favorites List
You can create up to 4 lists of your favourite channels. 

1.	 From the Settings menu, select ‘Favorite Lists’. 

	 The Favorite Lists menu appears.

2.	 Select a list and press OK.

	 A complete list of all available channels appears.

3.	 Scroll through the available channels. Highlight any channel that you want to add to 
the Favorite List, then press OK.

	 The  icon appears next to each channel selected as a favourite.

❖
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16 Using your DigiBox

Naming a Favorite List
You can rename each Favorite List, so each household member can have their own 
unique list.

1.	 Select the Favorite List from the Settings menu and press the yellow button. 

	 The display to name your list appears.

2.	 Press the L button to delete the existing text if required.

3.	 Press the  U and D buttons to select letters.

4.	 Press the R button to move to the next character.

Note
You can also enter text using the number buttons in the same way that you would text 
with a mobile telephone.

5.	 Press OK when you have entered the list name.

❖

Favorites

B077-User-Eng.indd   16 26/10/07   12:46:03



17

EN
G

LISH

Using your Favorite Lists

1.	 To activate your Favorite List, press the  FAVOURITES button when 
watching TV.

	 The Favorite List appears.

2.	 Select a list and press OK.

Note
You can also add the selected channel to the Favorite List by pressing the RED button.

When you now search for channels using the LIST button, the info banner, or the EPG, 
only channels in the selected Favorite List are shown. 

To access all channels again, press the  FAVOURITES button, select ‘All Services’, 
and press OK.

❖

Favorites
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18 Using your DigiBox

Access Control
You use the Access Control and Conditional Access menus to: 

change your PIN

lock channels 

set viewing restrictions by programme classification

Changing your PIN number
To use the Access Control and Conditional Access menus, you must enter your four-digit 
PIN code. 

When you first use your DigiBox, your PIN number is ‘0000’. In order to make your PIN 
secret, you should change it to a different number.

To change your PIN number
1.	 From the Settings menu, select ‘Conditional Access’.

	 The Conditional Access menu appears.

2.	 Select ‘PIN Code Management’.

❖

u

u

u

❖

Access Control
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3.	 Select ‘PIN code Modify’.

4.	 Using the number buttons, enter the original PIN code and press OK.

5.	 Enter the new PIN code and press OK.

6.	 Repeat step 5 to confirm the new PIN number.

For PIN Code Management to work, the PIN code must be enabled.

To Enable the PIN Code 
1.	 From the ‘PIN Code Management’ menu, select ‘Enable PIN Code’.

2.	 Enter the PIN code and press OK.

Locking Channels
With the PIN Code enabled, you can lock channels. You may want to lock channels 
unsuitable for children.

To Lock Channels: 
1.	 From the Settings menu, select ‘Access Control’.

2.	 If prompted, enter your PIN Code and press OK.’

	 The Access Control menu appears.

2.	 Select ‘Channel Lock’.

❖

Access Control
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20 Using your DigiBox

3.	 Use the red and blue colour buttons, and the U and D buttons to scroll though the 
channels.

4.	 Press OK to lock a highlighted channel.

The Locked symbol  appears next to each locked channel in the list.
The Locked symbol also appears next to each locked channel when searching for 
channels.
If you want to access any locked channel, you will need to enter the PIN Code.
Using the ‘Access Control’ menu, you can also disable the front-panel controls.

Parental Ratings
Some programmes include information indicating that the programme is unsuitable 
for children under a certain age. You can block all these programmes using the ‘Parental 
Ratings’ menu.

To set Parental Ratings: 
1.	 From the ‘Conditional Access’ menu, select ‘Parental Ratings’.

2.	 If prompted, enter your PIN Code and press OK.

	 The Parental Ratings menu appears.

3.	 Use the L and R buttons to scroll through the age options to your chosen rating, 
and press OK. 

❖

Access Control
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User Settings
Using the User Settings menu you can change Display and Language settings.

From the main Settings menu, select ‘User Settings’

The details of each screen are described in the following sections.

Display Settings
Note 
The way the picture is displayed also depends on:

The type of your TV

The settings on your TV

The format of the programmes being transmitted.

From the User Settings menu, select ‘Display’.

The Display menu appears.

❖

❖

u

u

u

User Settings
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22 Using your DigiBox

Refer to the table below to make any changes to the ‘Display’ menu.

Item Settings Explanation

TV Format Normal 
Letterbox 
Wide

See ‘Choosing a TV Format for widescreen 
(16:9) programmes’ and ‘Choosing a TV 
Format for standard (4:3) programmes’.

Transparency Level 0%, 10%, 20% Sets the transparency level of on-screen 
displays.

Subtitle On, Off Sets subtitles to On or Off.

Note: subtitles are not available for all 
programmes.

Banner Duration 0s, 3s, 6s, 10s, 15s Sets the lengths of time that the info banner 
displays when you change channel.

Tag Notification 
Duration

60s, 120s, 180s Sets the time before a programme starts 
that the Reminder box appears for tagged 
programmes. 

Choosing a TV Format for widescreen (16:9)  programmes
If you are watching on a standard TV

If you are watching on a widescreen TV
Select ‘Wide’. 

If you select ‘Normal’: 
The picture fills the screen, 
but you lose some of the 
picture from the left and right.

If you select ‘Letterbox’: 
The whole picture is displayed, 
but it does not fill the screen.

User Settings

If you select ‘Wide’: 
The whole picture is displayed, 
but the picture is squashed to 
fill the screen.
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Choosing a TV Format for standard (4:3) programmes
If you are watching on a standard TV
Select ‘Normal’.

If you are watching on a widescreen TV

 Language Settings
	 From the User Settings menu, select ‘Languages’.

For ‘Menu Languages’ and Subtitle Languages’ category, select from: 

u Turkish   u English   u German   u French   u Italian.

For the ‘Audio Languages’ category, select from: 

u Turkish   u Original.

This determines the default audio language for programmes that have audio language 
options.

Note
Audio Language and Subtitle options are not available for all programmes.

❖

User Settings

If you select ‘Normal’: 
The picture retains its correct 
dimensions, but does not fill 
the screen.

If you select ‘Wide’: 
The picture is stretched to fill 
the screen.
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Mail
The Mail feature lets DIGITURK send emails to groups of users. This feature can be used 
to: 

Provide information of special broadcasts

Inform users of changes of DIGITURK policies

Inform users of subscription details.

To access your MailBox, select ‘Mail’ from the Settings’ Menu.

A list of messages appears in the table shown below.

PPV Box
Purchasing PPV events using the OPTS button
You can search for future PPV events using the OPTS button.

1.	 Press the OPTS button and select ‘PPV BOX’.

	 The ‘PPV BOX’ menu appears.

2.	 Select ‘PPV Events of the week’ to view future PPV events.

	 Press OK to purchase a selected event.

Viewing your PPV purchases
To view your Purchases, select ‘Purchase List’ from the ‘PPV Box’ menu.

A table appears showing full details of all your PPV purchases.

Interactivity
For future use.  Additional interactive services will be available with your DigiBox. 

❖

u

u

u

❖

❖

Additional Features
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Additional Information

Replacing the batteries in your remote control
When the batteries in your remote control need replacing, use two new AA batteries.

1.	 Push the catch at the bottom of the remote control battery cover up, then lift off the 
cover.

2.	 Insert the batteries as shown below. Be sure to match the + and – marks on the 
batteries to their respective marks inside the battery compartment.

3.	 Replace the battery cover by inserting the tab at the top of the cover first, then 
pushing the cover into place.

+

+

8	 Don’t leave flat batteries in your remote control.

4	 Replace both batteries at the same time.

8	 Do not dispose of used batteries with your domestic rubbish.

4	 Recycle used batteries at the end of their useful life.

System and Conditional Access Information
In the Settings menu, the System Information menu displays information about your 
DigiBox.

In the Conditional Access menu, the first 4 menu options display information about your 
Smartcard. 

You may need to supply this information if you contact Digiturk about your DigiBox or 
your Digiturk service.

❖

❖
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26 Using your DigiBox

OPTS

To display the Options menu

BACK

To return to the previous screen

INFO

To display information about the 
current programme

OK button

To confirm a choice 
or save a setting

STANDBY button

To switch your box into or out of standby

indicator light

Lights up red when your box is in standby

Lights up green when your box is active

DIGITURK CARD

For your Digiturk Subscription Card

INTERACTIVE CARD

For future use 

Front panel
Note
You can use the buttons on your front panel instead of the remote control for some of 
the functions. 

❖

U D (arrow buttons)

To highlight the previous or next 
item in a list or on-screen menu

L  R (arrow buttons)

To move to the left and the right 
through on-screen menus, lists 
or items 
To change setting on the screens

STANDBY

ONLINE IR RECEIVE MESSAGE

OK R

U

L

D

OPTS BACK INFO DIGITURK CARD

INTERACTIVE CARD

Indication lights

ONLINE

For future use

IR RECEIVE

Lights when your DigiBox receives a signal 
from the remote control

MESSAGE

Lights there is a new message in the 
mailbox

Your DigiBox box
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Rear panel connectors overview
Full details about connecting up and installing your box begin on the following page.

❖

OPTICAL
AUDIO OUT

VCR SCART TELEPHONE
LINE

VIDEO 
OUT

AUDIO
OUT

RS-232

100V-240V

R

TV SCARTSATELLITE IN
 13/18V DC 425mA

50HZ

YANGIN VEYA ELEKTRIK ÇARPMASI RISKINI 
ORTADAN KALDIRMAK IÇIN BU CIHAZI YAGMURA YA 
DA NEME MARUZ BIRAKMAYINIZ

YÜKSEK GERILIM TEHLIKESI

DIKKAT
  BU CIHAZDA TEHLIKELI VOLTAJ BULUNMAKTADIR 
  CIHAZIN KAPAGINI AÇMAYINIZ 
  GEREKIR ISE SERVISE BASVURUNUZ 
  KAPAK AÇIKKEN ÇALISTIRMAK TEHLIKELIDIR

OPTICAL AUDIO 
OUT

To connect an optical 
digital-audio lead 
(not supplied) to a 
home cinema system

SATELLITE IN

To connect to the 
satellite input

TELEPHONE LINE

To connect the telephone lead

Mains input

Do not connect the mains 
plug to the wall socket until 
you have made ALL the 
other connections

VCR SCART (in/out)

To connect to the SCART 
connector on your VCR or to 
another item of equipment 
with a SCART connector

TV SCART (out)

To connect to the SCART 
connector on your TV

AUDIO L + R

(Left and right stereo audio)

To connect audio phono 
leads (not supplied) to a TV, 
VCR or hi-fi amplifier

VIDEO OUT

To connect a video phono 
lead (not supplied) to a TV

Your DigiBox box

Connecting to the mains supply

You must not plug your DigiBox into the mains until you have connected your DigiBox to the other 
equipment in your system.

Your DigiBox operates with 100 - 240 V AC, 50 Hz mains supplies. Do not connect it to a DC or any other 
power supply.

Insert the 2-way connector on the supplied mains lead into the mains connector on the rear panel of your 
DigiBox before you insert the plug into the mains supply.

Connect the plug on the other end of the mains lead into the mains socket outlet (and then switch it on, 
if there is a switch by the mains wall socket). The only way to disconnect your DigiBox from the mains is 
to remove the mains lead plug from the mains socket. Therefore you must install your DigiBox near to the 
mains outlet socket which should be easily accessible.

Whenever you disconnect your DigiBox from the mains supply, always remove the mains lead from the 
mains outlet socket before you remove the 2-way connector from the rear panel of your DigiBox.

If you are in any doubt about the mains lead, its plug or its connection, consult a competent electrician.

RS232

For future use
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Connecting to a TV and VCR/DVD with SCART leads  
(with optional connection to a home cinema)

OPTICAL
AUDIO OUT

VCR SCART TELEPHONE
LINE

VIDEO 
OUT

AUDIO
OUT

RS-232

100V-240V

R

TV SCARTSATELLITE IN
 13/18V DC 425mA

50HZ

YANGIN VEYA ELEKTRIK ÇARPMASI RISKINI 
ORTADAN KALDIRMAK IÇIN BU CIHAZI YAGMURA YA 
DA NEME MARUZ BIRAKMAYINIZ

YÜKSEK GERILIM TEHLIKESI

DIKKAT
  BU CIHAZDA TEHLIKELI VOLTAJ BULUNMAKTADIR 
  CIHAZIN KAPAGINI AÇMAYINIZ 
  GEREKIR ISE SERVISE BASVURUNUZ 
  KAPAK AÇIKKEN ÇALISTIRMAK TEHLIKELIDIR

SCART lead

Mains lead

Satellite input

TV

Mains lead

Set-top box

VCR/DVD

SCART lead

Optical audio lead to 
home cinema (optional)

Mains lead

Telephone lead

Note
If degraded picture quality is observed while viewing copy-protected PPV movies 
connect the set-top box directly to the TV set. Do not connect through a VCR

❖

WARNING

Always disconnect your box from the mains supply before you connect it to (or disconnect it 
from) any other equipment.

Connection Options
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WARNING

Always disconnect your box from the mains supply before you connect it to (or disconnect it 
from) any other equipment.

Connecting to a TV with phono leads 
(with optional connection to a stereo sound system)

OPTICAL
AUDIO OUT

VCR SCART TELEPHONE
LINE

VIDEO 
OUT

AUDIO
OUT

RS-232

100V-240V

R

TV SCARTSATELLITE IN
 13/18V DC 425mA

50HZ

YANGIN VEYA ELEKTRIK ÇARPMASI RISKINI 
ORTADAN KALDIRMAK IÇIN BU CIHAZI YAGMURA YA 
DA NEME MARUZ BIRAKMAYINIZ

YÜKSEK GERILIM TEHLIKESI

DIKKAT
  BU CIHAZDA TEHLIKELI VOLTAJ BULUNMAKTADIR 
  CIHAZIN KAPAGINI AÇMAYINIZ 
  GEREKIR ISE SERVISE BASVURUNUZ 
  KAPAK AÇIKKEN ÇALISTIRMAK TEHLIKELIDIR

Mains lead

Satellite input

TV

Set-top box

LR

Optional connection 
to stereo sound system

Telephone lead

Mains lead

3 Phono leads

	       You can still make connections to the VCR SCART and OPTICAL AUDIO OUT with this configuration.

❖

Connection Options
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Installation
If you install your DigiBox yourself, the first time that you switch it on, the following 
screen appears asking you to choose a language. 

	 Use the U and D buttons to select a language and press OK.

	 The ‘Installation’ menu appears, but only the ‘Easy Installation’ and ‘Advanced 
Installation’ options are available.

Easy Installation
If you are using the default installation settings, press OK to select ‘Easy Installation’.  
(See Advanced Installation (page 32) to see and change the default settings).

Your DigiBox starts scanning for DIGITURK channels.

❖

Installation Menus
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Wait for the Installation Succeed message to display, (to indicate that the channel scan is 
complete) and press OK.

All on-screen messages disappear and your DigiBox tunes to a TV channel.

Installation Menus
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32 Using your DigiBox

Advanced Installation
Use the ‘Advanced Installation’ menu to change any of the default settings, and to test 
the signal quality. 

1.	 Select ‘Advanced Installation’ to display the following screen.

2.	 If necessary, refer to information supplied with your satellite dish to make 
any changes to the default settings, or press the green ?  button for further 
information.

3.	 To test for signal quality, highlight the selected satellite and press OK.

	 A bar and percentage number showing the signal quality is shown.

4.	 To start scanning for channels, press OK again.

	 The channel scan starts (see Easy Installation, page 30).

Installation Menus
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When the channel scan is complete, all on-screen messages disappear and your DigiBox 
tunes to a TV channel. 

If you now select the Installation menu from the Settings menu, all options are available. 
(See Installation, page 30).

Re-scanning for channels
You can re-scan for channels at any time by selecting the Easy or Advanced Installation 
option from the Installation menu.

Modem menu
Use the Modem menu to test your telephone line connections and change the modem 
settings if required.

1.	 First check that your DigiBox is connected to a working telephone socket.

2.	 From the Installation menu select ‘Modem’ to display the following screen.

3.	 Press the blue button to test your telephone connection. 

	 If this test fails, you may need to change some of the Modem menu settings (see 
next page). 

	 Also check that the telephone cable is correctly connected at both ends. 

	

❖

Installation Menus
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34 Using your DigiBox

Refer to the table below to make any changes to the Modem menu.

Item Settings Explanation

Dialling 
Method

Tone or Pulse Typically Tone. (Confirm with your telephone 
operator).

Prefix Use the number 
buttons to 
enter a value if 
required

Enter your prefix number (if you have one), otherwise 
do not enter any number. 

Area Code Use the number 
buttons to 
enter a value if 
required

Use the default value 0212 if you are residing out of 
Istanbul European part, otherwise do not enter any 
number. 

(Use the L button to delete the default numbers if 
required).

Wait for 
Dial Tone

No or Yes Typically No. (Confirm with your telephone operator).

Installation Menus
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New Software Search
To continually improve the Digiturk service, software upgrades for your DigiBox are 
transmitted through the satellite input.

Use the New Software Search option to check for upgrades for your DigiBox.

1.	 From the Installation menu, select ‘New Software Search’  to display the following 
screen.

2.	 Select OK to search or BACK to cancel.

	 If new software is available, follow the on-screen instructions to install it.

Time Offset
Use this menu to adjust the time for your country. 

	 From the Installation menu, select ‘Time Offset’  to display the following screen.

	 When you select the country where you live, the date and time are automatically 
updated. 

❖

❖

Installation Menus
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General Problems
If you are experiencing difficulty with your DigiBox, check the troubleshooting table 
below – this may provide the answer you are looking for. 

*Before you check connections between your equipment, make sure you disconnect all 
your equipment from the mains supply. When you have finished checking and making 
connections, safely reconnect all the equipment to the mains supply.

Problem Possible cause Suggested solution

Your box doesn’t seem 
to be working, and there 
are no lights on the front 
panel.

Your box is not receiving 
power.

Make sure that the mains lead is properly 
plugged in and that the mains supply is 
switched on.
Check that the mains wall socket has power (try 
plugging in a lamp). 

Your box doesn’t seem 
to be working, and the 
front-panel standby 
light is red.

Your box is switched off. Press S, L, or R on the front panel, or S, Ch+/- 
on your remote control.

Your box doesn’t seem 
to be working, and the 
front-panel standby 
light is green.
 

Your box is not correctly 
connected to your other 
equipment, or your 
other equipment is not 
correctly set up.

Check that all the connections are properly 
made.*
Check that your TV is plugged into the mains 
and that it is switched on.

Your TV is not switched 
to show digital satellite 
channels.

If your box is connected to your TV via a SCART 
lead, try selecting the appropriate AV channel 
on your TV.

Your remote control isn’t 
working.
 

Something is between 
the remote control and 
your box.

Make sure you point your remote control 
directly at your box and that nothing is between 
it and your box.The indicator light on your box’s 
front panel should flash each time you press a 
remote control button.
Make sure your remote control is in SAT mode.

The batteries are flat or 
inserted the wrong way 
round.

Check the batteries and replace them if 
necessary.

You’ve forgotten your 
PIN.

Please call your Service Provider for advice on 
0212 4737373.

The menus and banners 
are in a language you 
don’t understand.

The menu language 
has been changed to 
a language you don’t 
understand.

Press OPTS.
Select Settings/User Settings/Languages.
Use the L and R buttons to change to your 
preferred language.

❖

Solving problems
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Solving problems

On-screen messages
The following error messages may also appear on-screen if there are problems with your 
Smartcard or satellite signal.

If the following message appears: 

Check that your Smartcard is correctly inserted. If problems persist, call your Service 
Provider for advice on 0212 4737373.

If the following message appears: 

Check that the lead from your satellite dish is correctly connected to your set-top 
box.*

Check that your satellite dish and LNB(s) are correctly set up and directed towards 
the correct satellite.

Check that nothing is blocking your satellite dish, for example a tree or high 
building.

There may be a temporary problem with the reception, caused, for example, by 
bad weather; try again later.  If adverse weather conditions cause your dish and/or 
LNB(s) to move, you may need to re-adjust them.

❖

u

u

u

u

u
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Environmental Issues

Packaging - When disposing of this product’s packaging, please ensure 
that it is recycled
This will reduce the demand for virgin wood pulp, whilst diverting material 
that would otherwise end up in landfill.

Set-top Box Recycling - Do not dispose of this product with your domestic 
rubbish
At the end of its useful life, this product contains materials that when 
processed correctly can be recovered and recycled.  By participating in the 
responsible recycling of this product you will be reducing the requirement for 
new raw materials and reducing the amount of material that would otherwise 
end up in landfill. 
When you purchase a new, similar product your retailer may offer to take this 
old one off you.  Alternatively, you can take it to your local recycling centre. 
Your retailer or local municipal authority will advise you of the collection 
facilities available for waste electronic products in your area. Use of this service 
will be free to you.

Copyright notices
This document is copyrighted and may not, in whole or part, be copied, photocopied, 
reproduced, translated or reduced to any electronic or machine-readable form without 
prior consent in writing from Pace Micro Technology plc.

© Pace Micro Technology 2007. All rights reserved.

Pace and  are trademarks and/or registered trademarks of Pace Micro Technology plc.

This product incorporates copyright protection technology that is protected by 
U.S. Patents and other intellectual property rights. Use of this copyright protection 
technology must be authorised by Macrovision, and is intended for home and other 
limited Pay Per View uses only, unless otherwise authorised by Macrovision. Reverse 
engineering or disassembly is prohibited.

❖

❖

Environmental Issues

Trademark of the DVB Digital Video Broadcasting Project (1991 to 1996).
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Specification

Due to continued product improvement, this specification may change without notice.

General
Operating voltage:	 100 - 240  V AC ± 15%; 50 Hz

Power consumption:	 20 W (max.)

Weight:	 1 kg (unpacked)

Dimensions (W x H x D):	 275 mm x 45 mm x 175 mm (including connectors)

Operating temperature range:	 0 °C to +50 °C

Storage temperature range:	 –20 °C to +60 °C

Rear panel connectors
100 - 240V  50Hz:	 IEC 320 2-pin reversible

TELEPHONE LINE:	 RJ11

TV SCART:	 SCART (composite video out; RGB out)

VCR SCART:	 SCART (composite video in/out; RGB in)

AUDIO OUT L + R	 Phono (RCA) audio out

VIDEO OUT	 Phono (RCA) composite video out

SATELLITE IN:	 IEC 129-2 female

RF OUT-1:	 IEC 169-2 male

RF OUT-2:	 IEC 169-2 male

OPTICAL AUDIO OUT:	 Digital-optical audio output

RS-232:	 9-pin D-type female

The product complies with the following European Council 
Directives:

–2006/95/EC (the Low Voltage Directive) as amended;

–2004/108/EC (the EMC Directive) as amended;

–1999/5/EC (the R&TTE Directive) as amended.
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40 Using your DigiBox

Setting up your remote control for your TV

You can control your TV set using DigiBox Remote Control. First you need to enter a TV 
code to the remote control. 

Refer to the TV Code List at the back of this manual.

How to setup your remote control
1.	 Select appropriate code for your TV set from the list. (Refer to the TV Code List at the 

back of this manual).

2.	 Hold down the TV button on your remote control for 3 seconds. After this time the 
light on your remote control will blink twice.

3.	 Enter the 4-digit code using remote control number buttons. If a valid TV code is 
entered the light on your remote control will blink twice.

4.	 If an invalid code is entered the light on your remote control will blink for 2 seconds. 
In this case check your TV code and repeat steps 1to 3.

5.	 Press the TV button on your remote control to control your TV set.

* There are more than one code for most TV sets. If the first selected code does not work 
please try other codes.

Example
If your TV has the Sony brand, follow the steps below: 

1.	 Select the first code from the list for Sony (1535).

2.	 Hold down the TV button on your remote control for 3 seconds.

3.	 Enter 1535. 

4.	 Press the TV button on your remote control to control your TV set. 

5.	 If the code selected first does not work, try other codes.

❖

TV Code Lists for your Remote Control
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A.R. Systems 0067  0586  0404  0485  
Accent 0039  0067  0586  
Accuphase 0586  1939  
Acec 0042  
Adcom 0655  
Admiral 0123  0448  0117  0193  

0294  
Adyson 0247  0246  
AEA 0067  0586  
Agashi 0246  0294  0247  
AGB 0546  
Agef 0117  
Aiko 0039  0067  0586  0246  

0401  0463  0102  0294  
0247  

Aim 0067  0102  0442  0586  
0783  0238  

Aiwa 0731  1934  1938  1944  
Akai 0238  0401  1567  0067  

0463  0702  0039  0102  
0783  0248  0836  0759  
0744  0193  0546  0745  
0632  0586  0611  0510  
0247  0661  0246  0294  
0478  0208  0407  0636  
0738  1067  1938  0503  
0678  

Akiba 0248  0312  0485  0067  
0586  0324  

Akira 0220  
Akito 0067  0586  
Akura 0067  0586  0698  0442  

0039  0248  0312  0294  
0744  

Alaron 0209  0246  
Alba 0039  0448  0400  0265  

0401  0698  0067  0586  
1067  0385  0248  0246  
0277  0193  0517  0611  
0066  0707  0609  1934  
1938  0744  0473  1698  

Allorgan 0236  0324  0247  
Allstar 0067  0586  
Ambassador 0207  
Amplivision 0247  0430  0400  0350  
Amstrad 0207  0039  0546  0294  

0384  0401  0248  0067  
0586  0463  0442  1067  
0678  0611  1934  

Anam 0067  0586  0039  0280  
Anam 
National

0067  0280  0586  0680  

Anex 0451  
Anglo 0039  0294  
Anitech 0039  0294  0067  0586  

0312  0132  
Ansonic 0400  0067  0586  0039  

0698  0404  0193  0322  
0132  0441  0289  0277  
1467  0042  0458  1934  
0134  

Apollo 0503  
Arc en Ciel 0429  0139  0226  
Arcam 0246  0429  0247  
Arçelik 0513  0516  0458  0744  

0400  0448  0067  1067  
0586  0636  0745 

Ardem 0516  0744  0067  0663  
0586  

Aristona 0586  0067  0042  
Arthur Martin 0193  0430  
ASA 0135  0376  0100  0134  

0117  
Asberg 0067  0586  0132  
Asora 0039  
Astra 0067  0586  

Asuka 0248  0247  0246  0294  
0312  1934  

Atlantic 0067  0586  0246  0236  
0350  0289  

Atori 0039  
Auchan 0193  0430  
Audiosonic 0039  0067  0404  0586  

0139  0744  0745  0247  
0400  0367  0294  0248  
0516  0458  

Audioton 0247  0516  0400  0294  
0458  

Autovox 0117  0236  0379  0247  
0277  

AVP 1934  1938  
AWA 0041  0066  0039  0187  

0404  0442  0067  0586  
0246  0636  0247  0138  
0294  

Axxent 0039  
Axxon 0744  
Baird 0139  0223  0220  0222  

0102  0103  0247  0238  
1934  

Bang & 
Olufsen

0595  0117  

Barco 0410  0193  
Basic Line 0404  0067  0193  0698  

0586  0039  0248  0312  
0247  0485  0369  1067  

Bastide 0247  
Baur 0039  0333  0225  0542  

0067  0586  0379  1535  
1040  

Bazin 0247  
Beaumark 0208  
Beko 0513  0516  0458  0744  

0400  0448  0067  1067  
0586  0636  0745  

Bennett 0586  0067  
Beon 0067  0586  0448  
Berthen 0698  
Best 0367  0400  0451  
Bestar 0067  0586  0400  0404  
Bestar-
Daewoo

0404  

Binatone 0247  
Black 
Diamond

1067  0586  

Black Panther 0132  
Black Star 0277  
Blacktron 0312  
Blackway 0312  0248  
Blaupunkt 0225  0230  0357  0478  

0485  0200  0066  
Blue Sky 0067  0744  1067  0517  

0698  0745  1939  0586  
0248  0312  0485  1964  
1934  1938  1698  

Blue Star 0312  
Bondstec 0277  
Boots 0247  0039  
Bosch 0350  0357  
BPL 0067  0586  0312  
Brandt 0655  0139  0429  0226  

0365  0590  
Brandt 
Electronique

0365  

Brinkmann 0067  0586  0698  0448  
0516  

Brionvega 0067  0586  0117  
Britannia 0246  0247  
Brother 0294  
Bruns 0117  0458  
BSR 0193  0324  
BTC 0248  

Bush 0698  0248  0193  0379  
0039  0066  0067  0401  
0265  0312  0385  0404  
0294  1067  0517  0238  
0247  0728  0611  0324  
0707  0586  0744  1930  
1934  1938  1698  

Canton 0248  
Capsonic 0294  
Carad 0640  0067  0586  0698  

1067  
Carena 0485  0067  0586  
Carrefour 0066  0100  0067  0586  
Carver 0200  
Cascade 0039  0067  0586  
Casio 0067  0586  0193  0379  

1934  
Cathay 0067  0586  
CCE 0067  0586  0247  
Celestial 0797  
Centrex 0810  
Centrum 1067  
Centurion 0067  0586  
Century 0117  0277  0268  
CGE 0104  0448  0277  0400  

0193  0429  1934  
Cimline 0039  0265  0248  
Cinex 0678  
City 0039  
Clarivox 0448  0067  0586  0100  

0132  
Clatronic 0067  0400  0401  0744  

0248  0294  0586  0247  
0277  0039  0132  0350  
0609  0678  1934  

Clayton 0415  1067  
CMS 0246  
CMS hightec 0247  
Combitech 1938  
Concorde 0039  
Condor 0350  0067  0586  0400  

0246  0039  0312  0132  
0277  0448  0441  0193  
0294  

Conrad 0067  0586  
Contec 0246  0039  0187  0041  

0066  0294  0067  0586  
Continental 
Edison

0139  0226  0429  0517  

Cosmel 0039  0367  0067  0586  
Crosley 0117  0277  0104  0193  
Crown 0039  0400  0516  0067  

0586  0517  0744  0636  
0745  0451  0448  0609  
0238  0702  0369  1964  

CS Electronics 0444  0246  0248  0277  
CTC 0277  
Curtis Mathes 0123  0175  0196  
Cybertron 0248  
D-Vision 0067  0586  
Daewoo 0664  0404  1939  0529  

0067  0586  0039  0246  
0248  0691  0247  1167  
1932  1938  0871  

Dainichi 0248  0246  
Dansai 0067  0586  0294  0246  

0039  0066  0247  0238  
Dansette 0442  
Dantax 0400  0516  0744  0636  

0745  1938  
Datsura 0238  
Dawa 0039  0067  0586  
Daytek 0728  
Daytron 0039  0404  0067  0586  
de Graaf 0238  0074  0193  
DEC 0825  
Decca 0102  0063  0546  0067  

0586  0247  1167  0651  
1934  1938  
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Deitron 0067  0586  0404  0248  
Denko 0294  
Denon 0175  
Denver 0067  0586  0636  
DER 0223  0220  
Desmet 0350  0067  0586  0039  

0117  
Diamant 0067  0586  
Diamond 0294  0728  0039  0246  
Digatron 0067  0586  
Digiline 0067  0135  0586  0698  
Digitor 0067  0586  
DiK 0067  0586  
Dixi 0039  0067  0586  0277  

0247  0117  
DK digital 1972  
DL 0878  0921  
Domeos 0698  
Domland 0424  
Doric 0379  
DTS 0039  
Dual 0379  0247  0067  0586  

0289  0424  0429  0333  
0193  1934  1167  

Dumont 0117  0134  0132  0247  
0100  0102  1934  

Dunai 0193  
Durabrand 1467  
Dux 0067  0586  0042  
Dynatron 0067  0586  0042  
E-Elite 0248  
Edison-
Minerva

0517  

Elbe 0465  0268  0289  0322  
0400  0193  0067  0586  
0248  0441  0640  0247  
0546  

Elbe-Sharp 0546  
Elcit 0117  0277  0546  0132  

0193  
Elekta 0039  0067  0586  0294  

0312  
ELG 0067  0586  
Elin 0246  0067  0586  0135  

0134  0478  0379  0193  
0039  

Elite 0248  0067  0586  0350  
Elman 0132  
Elta 0039  0294  0246  
Emco 0277  
Emerson 0207  0744  0208  0117  

0209  0277  0067  0586  
0401  0100  0312  0350  
1939  0516  0400  0193  
1934  

Emperor 0312  
Enzer 0783  
Erres 0067  0586  0042  
ESC 0067  0586  0247  
Estèle 0193  
Etron 0067  0586  0039  0193  
Eurofeel 0294  0247  
Euroman 0246  0294  0067  0586  

0247  0451  0400  
Europa 0067  0586  
Europhon 0067  0546  0132  0193  

0247  0586  0277  0246  
Excel 0067  0586  
Expert 0236  0430  0289  0193  
Exquisit 0067  0586  0277  
Fagor 0067  0586  
Family Life 0067  0586  
Fenner 0404  0039  
Ferguson 0103  0655  0222  0220  

0365  0268  0223  0139  
0590  0067  0586  0134  
0138  1934  

Fidelity 0193  0542  0067  0586  
0401  0442  0223  0246  
0294  1934  1938  

Filsai 0247  
Finlandia 0238  0376  0193  0102  

0075  
Finlux 0135  0134  0067  0586  

0744  0376  0247  0102  
0193  0546  0745  0100  
0117  0209  0132  0441  
0661  0510  0659  0503  
0448  0636  0651  

Firstline 0067  0586  0404  0698  
0744  0193  0039  0324  
0246  0415  0277  1939  
0132  0247  0441  0379  
0268  0102  0265  0238  
1067  1698  

Fisher 0134  0247  0066  0238  
0400  0075  0117  0187  
0193  0333  0379  0102  

Flint 0067  0586  0640  0102  
0248  0485  0294  

FNR 0132  
Forgestone 0223  
Formenti 0193  0067  0586  0516  

0246  0117  0350  
Formenti-
Phoenix

0246  0350  

Fortress 0123  0117  
Fraba 0067  0586  0400  
Friac 0039  0067  0586  0132  

0451  0400  0529  0685  
0640  

Frontech 0277  0294  0379  0444  
0478  0247  0039  0193  

Fujitsu 0209  0236  0102  0132  
0247  0193  0039  0713  
0067  0586  0289  0883  

Fujitsu 
General

0039  0247  0236  0193  

Funai 0698  0209  0294  0324  
0333  0442  

Futronic 0294  0825  
Future 0067  0586  
Galaxi 0132  0067  0586  0193  
Galaxis 0400  0448  0067  0132  

0586  
Galeria 0039  
GBC 0193  0039  0404  0248  
GE 0208  0312  0590  0139  

0365  0655  
Geant Casino 0193  0430  
GEC 0193  0379  0067  0546  

0586  0073  0102  0247  
Geloso 0277  0039  0193  0404  
General 0139  
General 
Technic

0039  

Genesis 0039  0067  0586  
Genexxa 0248  0067  0586  0442  

0193  0039  
Giant 0247  
Goldfunk 0698  
Goldhand 0246  
Goldline 0367  
GoldStar 0067  0039  0400  0320  

0407  0247  0208  0277  
0246  0586  0193  0139  
0636  0074  1964  1956  
0744  0745  

Gooding 0517  

Goodmans 0664  0404  0067  0529  
0586  1067  0698  1939  
0066  0294  0102  0546  
0039  0320  0209  0517  
0401  0265  0510  0590  
0247  0365  0248  1938  
0609  0691  1930  

Gorenje 0400  0451  
GPM 0248  
Gradiente 0200  0067  0586  
Graetz 0401  0193  0067  0369  

0586  
Gran Prix 0678  
Granada 0067  0586  0430  0256  

0042  0075  0102  0138  
0238  0247  0066  0369  
0546  0503  0365  0590  
0193  0513  

Grandin 0067  0586  0039  0193  
0640  0744  0745  0698  
0404  0350  0312  0248  
0485  0430  0609  1067  

Gronic 0132  0247  0193  
Grundig 0225  0517  0100  0067  

0586  0617  0039  0066  
0473  0400  0770  1965  
1938  0787  

Grunpy 0209  
Haier 0728  0294  
Halifax 0294  0246  0247  
Hammerstein 0294  
Hampton 0246  0247  
Hanimex 0324  0248  1938  
Hanseatic 0067  0586  0529  0379  

0193  0322  0312  0424  
0350  0664  0458  0400  
0691  0039  0324  0247  
0117  0407  0744  

Hantarex 0039  0067  0586  0132  
0546  0268  0859  

Hantor 0067  0586  
Harley 
Davidson

0209  0073  

Harsper 0895  
Harwood 0039  0442  0067  0586  

0517  
Hauppauge 0067  0586  
HCM 0039  0442  0067  0586  

0247  0248  0448  0312  
0294  

Hedzon 0586  0067  
Hema 0247  0039  
Hemmermann 0379  
Hifivox 0139  0226  0429  
Higashi 0246  
Highline 0294  0067  0586  
Hikona 0248  
Hinari 0238  0067  0586  0039  

0248  0066  0209  0193  
0385  0473  0517  0265  
0324  0294  1938  

Hisawa 0312  0248  0430  0485  
0640  1938  0744  

HISense 0878  0238  
Hit 0117  
Hitachi 0379  0066  0074  0073  

0138  0503  0193  0608  
0226  0247  0224  0546  
0102  0511  0529  0067  
0175  0586  0139  0664  
0774  0760  0208  1167  
0135  1511  0542  0510  
0807  1075  0659  1067  

Hitachi Fujian 0138  
Hitsu 0039  0485  0248  0640  
HMV 0117  0223  
Höher 0744  
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0636  

Hornyphon 0067  0586  0042  
Hoshai 0248  0485  0312  
Huanyu 0404  0246  
Hygashi 0247  0246  
Hyper 0039  0246  0247  0277  
Hypson 0067  0586  0744  0745  

1964  0294  0247  0312  
0485  0430  0268  1938  
0698  

Hyundai 0067  0895  0586  
Iberia 0067  0586  
ICE 0294  0067  0401  0039  

0586  0248  0247  0246  
Ices 0248  0246  
Icos 0042  
Ict 0067  1167  0586  
Imperial 0067  0193  0400  0104  

0586  0441  0379  0448  
0277  0226  

Indiana 0067  0586  
Ingelen 0517  0640  0744  0193  
Ingersoll 0039  
Inno Hit 0039  0102  0067  0586  

0248  0320  0247  0546  
0277  0132  0312  

Innovation 0067  0586  
Interactive 0067  0586  0042  0117  

0542  0357  0193  0400  
0139  0441  

Interbuy 0039  0067  0294  0277  
0542  0586  

Interfunk 0067  0586  0042  0117  
0542  0357  0193  0400  
0139  0379  0277  0230  

Internal 0067  0586  0529  0404  
1939  

International 0246  
Intervision 0312  0247  0485  0067  

0401  0407  0478  0516  
0400  0424  0517  0444  
0248  0132  0193  0294  
0277  0039  0586  

Irradio 0039  0067  0586  0248  
0277  0320  0401  

Isukai 0248  0067  0586  0312  
0485  

ITC 0247  0350  
ITS 0067  0401  0248  0312  

0294  0246  0039  0586  
ITT 0193  0510  0379  0503  

0223  0376  0369  0238  
0209  0640  

ITT Nokia 0193  0503  0510  0379  
0376  0238  0209  0369  
0636  0640  0661  

ITV 0294  0067  0586  0277  
0404  

Jean 0066  
JMB 0067  0529  0664  0404  

0586  0473  1938  
Jubilee 0586  
JVC 0683  0220  0066  0222  

0223  0401  0248  0636  
0448  0123  1953  

Kaisui 0248  0312  0067  0586  
0246  0485  0247  0039  

Kamp 0246  
Kapsch 0193  0236  0289  0134  
Karcher 0067  0586  0451  0400  

0640  0193  0312  0132  
0294  0744  

Kathrein 0586  0067  
Kawa 0401  
Kawasho 0246  
KB Aristocrat 0193  

Kendo 0640  0067  0586  0193  
0542  0400  0407  0458  
0441  0132  0265  0277  

Kennedy 0193  0236  0465  
Kenwood 0135  
KIC 0247  
Kingsley 0246  
Kiton 0586  0067  0698  
Kneissel 0067  0415  0400  0640  

0441  0404  0529  0586  
0465  0289  0322  0268  
1938  

Kolster 0067  0586  0132  0379  
0277  

Konichi 0039  
Konka 0067  0586  0401  0744  

0448  0248  0671  0617  
Kontakt 0517  
Korpel 0067  0586  
Korting 0117  0451  0400  0350  
Kosmos 0067  0586  
Kotron 0442  0294  
Koyoda 0039  
Kraking 0268  
Kriesler 0042  
KTV 0247  
Kuba 0379  0193  
Kuba 
Electronic

0333  0379  0193  

Kyoshu 0442  0448  0294  
Kyoto 0415  0193  0246  0247  
LaSAT 0516  0400  
Leader 0039  
Lecson 0067  0586  
Legend 0039  
Lemair 0441  
Lenco 0067  0039  0193  0404  

0586  0134  
Lenoir 0039  
Lesa 0277  
Levis Austria 0067  0586  
Leyco 0294  0102  0067  0586  

0324  0609  
LG 0067  0400  0039  0407  

0247  0586  0744  0277  
0246  0320  0193  0208  
0636  0139  1964  1956  
0728  0745  0853  0859  
1667  

Liesenk & Tter 0357  0067  0586  
Liesenkotter 0067  0357  0042  0586  
Lifetec 0067  0039  0404  0698  

0542  0685  1067  1167  
0586  0248  0294  

Lloyd’s 0039  
Loewe 0542  0067  0586  0685  

0400  0663  0117  0322  
0820  0546  

Logik 0041  0063  0728  0803  
0039  0223  0401  

Logix 0698  
Luma 0067  0236  0193  0441  

0586  0404  0039  0289  
Lumatron 0236  0067  0586  0193  

0289  0247  0294  0103  
Lux May 0067  0039  0586  0611  
Luxman 0609  
Luxor 0224  0320  0510  0379  

0238  0193  0376  0503  
0209  0247  0661  

LXI 0208  
Madison 0067  0586  
Magnadyne 0117  0277  0546  0132  

0193  
Magnafon 0546  0132  0246  0103  
Magnavox 0067  0586  0066  0209  

0810  
Magnum 0678  0744  0067  0586  

0745  

Mandor 0294  
Manesth 0067  0586  0265  0247  

0294  0350  0324  0193  
Manhattan 0067  0586  0698  1067  

0193  
Marantz 0067  0586  0442  
Marelli 0117  
Mark 0067  0586  0247  0246  

0404  0039  0744  0745  
Master’s 0529  
Masuda 0248  0401  0039  0294  

0067  0247  0586  
Matsui 0067  0586  0517  0039  

0265  0207  0041  0385  
0102  0063  0066  0247  
0384  0324  0401  0463  
0473  0609  0485  0193  
0379  0546  0238  0075  
0225  0365  1938  0744  
1067  

Matsushita 0280  0680  
Matsuviama 0617  
Maxam 0294  
MCE 0039  
McMichael 0073  
Mediator 0067  0586  0042  
Medion 0067  0698  0542  0586  

1167  0728  0838  1938  
1067  1467  1930  1698  

Megas 0640  
Megatron 0175  0208  
Melectronic 0376  0067  0542  0139  

0277  0135  0134  0404  
0039  0247  0510  0246  
0441  0379  0193  0586  
0664  0225  0691  

Melvox 0430  
Memorex 0039  1950  0208  0280  
Memphis 0367  0102  0039  0415  
Mercury 0067  0039  0586  
Metz 0225  0477  0397  0418  

0776  0067  0117  0586  
0617  0698  1067  

MGA 0208  0067  0586  0248  
0134  

Micromaxx 0067  0586  0698  1067  
0838  

Microstar 0838  
Minato 0067  0586  
Minerva 0517  0225  0100  0546  

0138  
Minoka 0442  0067  0586  
Mirror 1930  
Mistral 
Electronics

0223  

Mitsubishi 0138  0123  0542  0067  
0208  0384  0117  0063  
0066  0223  0586  0238  
1964  1067  1947  

Mitsuri 
General

0193  

Mivar 0322  0320  0321  0400  
0246  0639  0546  0247  

Monaco 0039  
Morgan’s 0067  0586  
Motorola 0123  
MTC 0400  0379  0542  0193  

0246  0478  
Multibroadcast 0223  
Multistandard 0132  
Multitec 0067  0586  0516  0698  

1067  
Multitech 0379  0039  0516  0067  

0400  0586  0247  0246  
0277  0132  0294  

Murphy 0134  0246  0102  0193  
Musikland 0067  0248  0277  0586  
Myryad 0586  0067  
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NAD 0196  0208  0193  
Naiko 0067  0636  0586  
Nakimura 0404  0067  0586  
Naonis 0193  
NAT 0256  
National 0256  
NEC 0200  0066  0350  0485  

0039  0404  0247  0067  
0586  0041  0734  0275  
0529  1734  

Neckermann 0067  0400  1535  1040  
0230  0586  0193  0357  
0448  0379  0117  0277  
0247  0441  0350  0542  

NEI 0067  0586  0367  0401  
0193  

Nesco 0277  0209  0444  1938  
Netsat 0067  0586  
Network 0367  
Neufunk 0067  0039  0586  0640  

0248  0312  0744  
New Tech 0067  0039  0586  0247  

0478  
New World 0248  
Nfren 0830  
Nicamagic 0246  
Nikkai 0102  0248  0067  0586  

0247  0294  0367  0246  
0039  0066  

Nikko 0208  
Nobliko 0132  0100  0246  
Nogamatic 0429  0139  0226  
Nokia 0193  0510  0379  0503  

0369  0238  0404  0661  
0636  0376  0209  0350  
0640  0139  1942  

Nordic 0247  
Nordmende 0139  0744  0429  0226  

0590  0225  0067  0586  
0365  0193  

Norfolk 0193  
Normerel 0067  0586  
Novak 0042  0067  0586  
Novatronic 0067  0135  0404  0586  
NU-TEC 0485  0728  
Nurnberg 0193  
Oceanic 0193  0430  0324  0238  

0503  0510  
Odeon 0294  
Okano 0400  0067  0586  0294  

0102  0039  
Omega 0294  
Omni 0810  
Onwa 0401  0632  0248  0463  

0611  0132  
Opera 0067  0586  
Optimus 0280  0680  0196  
Optonica 0123  
Orbit 0067  0586  
Orion 0067  0209  0385  0586  

0685  1984  0744  0265  
0324  0207  0350  0041  
0039  0473  0132  0294  
0442  0546  1938  0063  

Orline 0067  0248  0586  
Ormond 0415  0698  1067  0067  

0586  
Orsowe 0546  
Osaki 0102  0248  0247  0294  

0067  0442  0404  0385  
0586  

Osio 0067  0586  0320  
Oso 0248  
Osume 0187  0102  0066  0248  

0067  0586  

Otto Versand 1535  1040  0066  0123  
0542  0067  0586  0225  
0379  0265  0139  0324  
0256  0277  0333  0350  
0247  0039  0312  0458  
0546  

Pace 1938  
Pacific 0067  0586  1167  0744  

1067  
Pael 0246  
Palladium 0400  0067  1535  1040  

0230  0448  0586  0277  
0357  0379  0117  0193  
0247  0441  0685  0744  
1167  

Palsonic 0294  0442  0067  0247  
0407  0248  0728  0586  
0478  0803  0448  

Panama 0039  0247  0294  0246  
0067  0586  0277  

Panasonic 0680  1680  0138  0280  
0256  0397  0546  0067  
0586  0193  1240  1340  
1960  0883  1971  1976  

Panavision 0067  0441  0586  
Pathe Cinema 0193  0268  0246  0430  

0350  0322  0379  0400  
Pathe Marconi 0139  0226  0429  
Pausa 0039  
Perdio 0102  0350  0193  0067  

0246  0312  0586  
Perfekt 0067  0586  
Pershin 0430  
Philco 0117  0104  0448  0277  

0193  0400  0067  0175  
0586  

Philex 0223  0193  
Philharmonic 0247  
Philips 0586  0067  0268  0042  

0073  0117  0223  0404  
0039  0230  

Phoenix 0067  0586  0400  0516  
0193  0117  0102  0246  
0350  0415  

Phonola 0067  0586  0042  0117  
0223  0246  

Pilot 0586  0067  
Pioneer 0196  0041  0067  0586  

0458  0400  0139  0193  
0516  0542  

Pionier 0400  0516  
Plantron 0067  0586  0294  0039  
Playsonic 0247  0744  0369  0745  
Policom 0132  0139  0226  0236  

0268  0193  0100  0104  
0117  

Polytron 0312  
Poppy 0039  
Portland 0404  1939  
Powerpoint 0517  0067  0586  
Prandoni-
Prince

0277  0546  

Precision 0247  
Premier 0039  0294  0841  
Prima 0039  0294  0333  0442  
Princess 0728  
Prinston 1067  
Prinz 0102  0379  0224  
Profex 0039  0193  
Profi 0039  
Profitronic 0067  0586  0132  
Proline 0067  0586  0655  0664  

0441  0042  0102  0651  
Prosonic 0067  0586  0400  0404  

0401  0698  0744  0246  
0609  0247  

Protech 0067  0586  0247  0039  
0277  0379  0132  0294  
0448  0367  0698  0312  
0193  0516  1067  1698  

Proton 0208  
Provision 0529  0067  0586  1067  

0744  
Pye 0067  0586  0042  0117  

0404  0379  0442  
Pymi 0039  
Quadra Vision 0430  
Quadral 0248  
Quasar 0277  0680  0280  0039  
Quelle 0067  1535  1040  0041  

0139  0542  0379  0066  
0247  0277  0104  0357  
0100  0134  0135  0698  
0586  0187  0225  0230  
0294  0320  0324  0376  
0451  0039  

Questa 0066  
R-Line 0067  0586  0193  
Radialva 0139  0248  0193  0067  

0586  0367  
Radiola 0067  0586  0042  0247  
Radiomarelli 0117  0546  0277  0067  

0586  
RadioShack 0067  0586  0208  
Radiotone 0039  0067  0586  0458  

0400  0609  0448  0442  
0678  0698  0294  1067  

Rank 0100  
Rank Arena 0066  0826  0187  0632  

0783  
RBM 0100  
RCA 0655  0123  0590  0365  

0783  
Realistic 0208  
Recor 0067  0448  0586  
Rectiligne 0067  0586  
Rediffusion 0066  0376  
Redstar 0067  0586  
Reflex 0067  0586  1067  0698  
Relisys 0895  
Reoc 0744  0664  1939  
Revox 0067  0586  0400  
Rex 0236  0441  0277  0193  

0289  0294  
RFT 0117  0322  0400  0458  

0102  0294  0067  0586  
Rhapsody 0246  
Ricoh 0067  0586  
Roadstar 1067  0039  0448  0067  

0586  0698  0248  0294  
0312  

Robotron 0117  
Rodex 0067  0586  
Rowa 0294  0728  0247  0039  

0246  0617  
Roxy 0478  
Royal Lux 0451  0400  0442  0365  
Rukopir 0586  0067  
Saba 0655  0117  0429  0193  

0139  0546  0528  0226  
0365  0590  0280  0744  

Saccs 0268  
Sagem 0640  0485  0312  
Saisho 0265  0546  0207  0039  

0041  0063  0247  0193  
0294  0384  

Saivod 0067  0586  0698  1067  
Sakaï 0193  
Salora 0320  0224  0379  0193  

0546  0369  0238  0510  
0651  

Salsa 0365  
Sambers 0546  0132  
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Samsung 0648  0617  0067  0208  
0586  0039  0123  0247  
0478  0400  0294  0246  
0320  0674  0102  0238  
0193  0655  0842  

Sandra 0246  0247  
Sanela 0268  
Sansui 0067  0759  0586  0401  

0685  0757  0632  0451  
0485  

Santon 0039  
Sanyo 0238  0187  0322  0066  

0041  0400  0369  0102  
0246  0247  0134  0075  
0039  0193  0067  0138  
0586  0516  

Save 0067  0586  
Saville 1938  
SBR 0067  0586  0042  0223  

0073  
Schaub 
Lorenz

0379  0744  0636  0516  
0404  

Schneider 1167  0067  0586  0042  
0333  0379  0424  0289  
0247  0277  0401  0248  
0698  1067  0193  0678  
0744  1939  1938  

Scotland 0193  
Scott 0208  0209  
Sears 0208  0209  
Seaway 0664  
Seelver 0586  1067  0067  
SEG 0067  0586  1067  1467  

0698  0247  0517  0039  
0379  0193  0294  0664  
0066  0132  0277  0444  
0246  0248  1939  1698  

SEI 0117  0132  1535  1040  
0193  0546  0379  0324  
0236  0067  0586  0207  

Sei-Sinudyne 0132  0236  0324  0546  
1535  1040  0067  0586  
0117  

Seleco 0236  0289  0193  0441  
0401  0066  0294  0376  
0465  

Sencora 0039  
Sentra 0248  0039  0379  
Serino 0640  0485  0246  0123  
Sharp 0123  1223  0187  0066  

0324  0683  0223  0546  
0230  1947  

Shintoshi 0067  0586  
Shivaki 0067  0586  0473  0404  

0208  
Shorai 0324  0209  
Siarem 0193  0117  0132  0546  
Siemens 0230  0225  0357  0187  

0067  0586  
Siera 0067  0586  0042  
Siesta 0400  
Silva 0067  0586  0246  0678  
Silver 0066  0067  0485  0586  

0209  0745  0193  
Singer 0039  1567  0117  0836  

0067  0586  0132  0277  
0465  0430  0365  0193  

Sinotec 0803  
Sinudyne 0207  0117  0265  0132  

0324  0193  0546  0379  
1535  1040  0236  0067  
0586  1938  

Sky 0067  0312  0586  
Skymaster 0135  
Skysonic 0783  
SLX 0698  
Smaragd 0517  

Sogera 0350  
Solavox 0102  0193  0067  0586  
Sonawa 0248  
Soniko 0067  0586  
Sonitron 0238  0400  0369  0247  
Sonneclair 0067  0586  
Sonoko 0067  0586  0039  0294  

0312  0247  
Sonolor 0238  0193  0430  1535  

1040  0312  
Sontec 0067  0586  0400  0324  

0039  
Sony 1535  1681  1040  0041  

0066  0132  0383  0067  
0586  0187  1955  

Sound & 
Vision

0132  0248  0404  0067  
0586  

Soundesign 0208  0209  
Soundwave 0067  0586  0350  0448  

0745  
Spectra 0039  
Ssangyong 0039  
Staksonic 0039  
Standard 0067  0586  1067  0248  

0039  0247  0350  0404  
Starlite 0039  0193  0067  0586  

0294  0442  
Stenway 0312  0248  
Stern 0236  0289  0193  0294  

0441  0465  
Strato 0067  0586  0294  0039  
Stylandia 0247  
Sunic Line 0067  0586  
Sunkai 0324  0385  0485  0248  

0265  0640  0067  0586  
0517  

Sunstar 0401  0067  0586  0039  
0609  0294  

Sunwood 0067  0586  0039  
Superla 0546  0246  0247  
Supersonic 0238  0586  0728  0294  
SuperTech 0039  0067  0586  0246  

0248  
Supra 0208  0404  0039  
Susumu 0365  0248  
Sutron 0039  
Swissline 0277  
Sydney 0246  0247  
Symphonic 1934  
Sysline 0067  0586  
Sytong 0246  
T+A 0477  
Tandberg 0397  0441  0139  0367  

0226  0193  
Tandy 0248  0102  0247  0277  

0123  0193  0444  
Tashiko 0066  0073  0247  0200  

0246  0193  
Tatung 0067  0586  0102  0546  

0247  0041  0659  0651  
0063  1938  

TCM 0744  
Teac 0728  0542  0067  1467  

1067  0586  0698  0485  
0247  0294  1939  0208  
0039  0442  0379  0444  
0312  0448  0785  0200  
0744  1962  1698  1943  

TEC 0247  0039  0277  0365  
0367  0289  0067  0586  
0193  

Tech Line 0067  0586  0698  1467  
Techica 0248  
Technema 0350  
Technics 0280  
TechniSat 0685  0067  0586  0193  
Technol Ace 0209  
Tecnimagen 0586  

Tedelex 0247  0448  0636  1567  
0039  0238  0728  0617  
0067  0586  

Teiron 0039  
Teknika 0209  
Teleavia 0139  0226  0429  0520  
Telecor 0067  0586  0193  0248  

0247  0289  0424  
Telefunken 0139  0655  0617  0728  

0528  0429  0104  0365  
0292  0103  0226  0067  
0586  0516  0520  

Telefusion 0067  0586  
Telegazi 0067  0193  0289  0248  

0294  0586  
Telemeister 0350  0067  0586  
Telesonic 0067  0586  
Telestar 0039  0067  0586  0609  

0442  
Teletech 0067  0586  0698  0039  

0277  0367  0444  1067  
Teleton 0247  0236  0193  0379  

0289  0066  
Televideon 0350  0193  0246  
Teleview 0067  0586  
Televiso 0430  
Telexa 0132  
Temco 0324  
Tempest 0039  0067  0586  0294  
Tennessee 0067  0586  
Tensai 0134  0248  0067  0586  

0247  0324  0350  0039  
0135  0404  0401  0407  
0277  0745  0193  

Tenson 0350  0039  
Tesla 0067  
Tevion 0067  0586  0678  0698  

1167  0744  1067  
Texet 0247  0404  0039  0246  

0248  
Thomas 1934  
Thomson 0655  0590  0139  0429  

0365  0226  0067  0586  
0520  0379  

Thorn 0138  0223  0139  0103  
0220  0268  1535  0222  
1040  0104  0529  0067  
0102  0586  0041  0134  
0042  0365  0542  0063  
0066  0073  0075  0404  
0100  

Thorn-
Ferguson

0134  0138  0139  0220  
0222  0268  0223  0365  
0529  0103  

TMK 0208  0207  
Tobishi 0248  
Tokai 0102  0067  0586  0367  

0698  0478  0193  0247  
0404  0039  1067  

Tokaido 1067  
Tokyo 0246  0478  0333  
Tomashi 0312  0248  
Tongtel 0810  
Toshiba 0538  0100  0066  0132  

0247  0139  0520  0225  
0648  1938  0039  0728  
0067  1975  

Towada 0379  0132  0247  
Toyoda 0039  0401  0294  
Trakton 0039  0294  0247  
Trans 
Continens

0698  0247  1067  0067  
0586  0516  

Transonic 0067  0586  0485  0617  
0542  0294  0728  0448  
0039  

Transtec 0246  
Triad 0067  0586  
Trical 0187  
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Trident 0546  0247  
Tristar 0294  0248  0223  
Triumph 0207  0546  0376  0586  

0067  
Tsoschi 0312  
TVTEXT 95 0586  
Uher 0067  0586  0236  0350  

0333  0404  0448  0516  
0400  0289  0510  

Ultra 0222  
Ultravox 0117  0132  0404  0277  

0246  0193  0067  0586  
Unic Line 0067  0586  0503  0485  

0379  
United 0067  0586  0744  0745  
Universal 0067  0586  
Universum 0376  0135  0225  0503  

0277  0510  0400  0230  
0448  0041  0542  0324  
0066  0187  0100  0193  
0294  0134  0067  0586  
0451  0441  0320  0104  
0357  1535  1040  0698  
0379  0247  0139  0367  
0207  0661  0039  1931  
1067  1467  0200  

Univox 0067  0586  0367  0117  
0193  0268  

Utax 0193  
Vestel 0067  0193  0247  0586  

0698  1067  1698  
Vexa 0039  0067  0586  
Videologic 0248  0246  
Videologique 0246  0248  0247  
Videosat 0277  
VideoSystem 0067  0586  
Videotechnic 0246  0350  0247  0404  
Videoton 0193  
Vidikron 0132  
Vidtech 0066  0208  
Viper 0367  
Visiola 0246  
Vision 0067  0294  0586  0350  

0247  
Vistar 0236  
Vortec 0067  0586  
Voxson 0117  0067  0586  0448  

0193  
Waltham 0247  0448  0415  0067  

0586  0698  0139  1067  
0520  

Wards 0209  
Watson 0067  0586  0350  0193  

0248  0609  0424  0039  
0698  1067  1938  1467  

Watt Radio 0132  0379  0193  0246  
Wega 0067  0586  0066  0117  
Wegavox 0039  0067  0586  
Weltblick 0067  0586  0350  0247  
Weston 0067  0586  
Wharfedale 0067  0586  
White 
Westinghouse

0350  0246  0067  0586  
0367  1939  

Windsor 0698  1067  
Windstar 0312  0367  
Windy Sam 0586  
Wintel 0744  
Worldview 0485  
Xenius 0664  
XLogic 0728  
Xrypton 0067  0586  
Yamaha 0680  
Yamishi 0312  0485  0248  0067  

0586  0247  
Yokan 0067  0586  
Yoko 0247  0067  0586  0248  

0294  0039  0451  0400  
0369  0246  0277  

Yorx 0248  

Zanela 0268  
Zanussi 0236  0247  
Zenith 1939  
Zenor 0369  
ZX 1938  
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